﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Catherine Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Să ne găsim unul pe altul Titlul acestei deschideri preia implicit pe cel al primului număr al "Conte- sti", pe care scria Pentru început Din acel început, care cunoscuse o dublă declinare, mai întâi digital și apoi hârtie, a trecut și mult timp Suficient pentru a ne determina să suspendăm, pentru această problemă, recenziile, legate neapărat de evenimente curente Contribuțiile pe care le ești de citit au fost actualizate și revizuite în ultimele luni, dar au fost citite și acceptate pentru publicare înainte ca lumea să se schimbe din cauza unei pandemii fără precedent, care a afectat profund și modul de a face predare și cercetare Mai mult decât acolo se iluzie revenirea la o normalitate care nu mai poate fi cea cu care intrasem în Mai multe tensiuni, mai multe conflicte și mai multe tragedii marchează timpul nostru, nu în ultimul rând un război european absurd care se duce încă pe măsură ce ieșim, obligându-ne printre altele să regândim sensul și misiunea unui job care pare zadarnic într-o lume din ce în ce mai lipsită de sens Gestiunea acestui număr a fost foarte lentă și din cauza dificultăților de management care au impus o organizare reînnoită a muncii editoriale şi mai ales editorială finală, acum administrată direct în cadrul activităților didactice și de laborator ale Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența, astfel încât să se consolideze strategic legăturile dintre revistă și al treilea nostru nivel de pregătire Acest lucru ne permite nu numai să ne regăsim (și, mărturisește el, să ne găsim cititorii și să ne întâlnim pe alții noi) dar să înceapă din nou cu mai mult imbold și alt ritm, în deplina conștientizare că aparenta in- sensibilitatea scenariilor contemporane necesită o conștientizare istorică la fel de redescoperită ca vigilenți, de exercitat tocmai lucrând asupra patrimoniului cultural A ne găsi înseamnă și și mai presus de toate să redescopere, din fiecare calmbour, sensul contextului Cred că mulți dintre noi ne-am întrebat ce sens are să vorbești în instanță sau să scrii pentru a public hiperspecializat, arhitectură medievală, sculptură baroc sau la o sută în timp ce totul era închis și străzile noastre păreau să cadă Există întotdeauna o mo- ment în care un istoric, în special al artei, se simte anacronic Dar trebuie să luați în considerare că puterea lui constă tocmai în a ști să fie virtuos anacronic, adică fericit esti invechit Niciunul dintre noi nu ascunde că problema nu este atât de mult să vorbim despre artă sau nu Cât de mult să vorbim despre asta, făcând din trecut un factor de cetățenie și un motor de pro- gresso tocmai pentru că fără înțelegerea sa critică nu avem un instrument să ne orientăm în prezent și deci să ne construim un viitor Și acest trecut se face și mai presus de toate locurile, monumentele, imaginile și obiectele care definesc spațiul nostru uman nu și cultural și oferă canoanele interpretative ale oricărei narațiuni posibile După primul val al pandemiei, lumea părea să înceapă din nou prin rediscutarea modele de dezvoltare care au smuls orașe precum Florența din contextele lor și țintiseră deci la o durabilitate culturală și teritorială diferită Dar ocazia s-a prăbușit tocmai exasperând și accelerând întoarcerea la acele modele De aceea, făcând istoria artei, plecând chiar de la legătura indisolubilă dintre predare și cercetare, apare acum o necesitate la care nicio societate civilă nu își poate permite să renunțe Pentru că altfel nu poate exista societate civila Opera tăcută, dar grandioasă a tinerilor istorici de artă pe care o reținem în acestea pagini, toți studenții cursurilor de master, doctoratului de cercetare sau școlii de specializare- ne al Universității din Florența, se concentrează tocmai pe acele resurse figurative care ar fi putut să fi rămas în lumină slabă, care totuşi ne determină să ne întrebăm despre destinele unei civilizaţii care prin acelea patrimoniul s-a exprimat și datorită lor poate intra în viitor Active care nu pot rămân distracția reconfortantă de duminică, dar ele trebuie (să se întoarcă la) să fie coloana vertebrală sare a unei reflecții critice zilnice care echilibrează trecutul și prezentul A te regăsi pe tine însuți înseamnă și redescoperim o comparație cu opere de artă pe care cu siguranță le prețuim pentru că studiindu-le le desenăm din noapte pe jumătate lumină sau chiar mohorâtă; dar, în adevăr, noi suntem cei apreciați la prin studiul lor Ne maturizăm prin ceea ce ne hrănim Dar există riscul ca se pierde noţiunea de hrană Dacă arta este întotdeauna în centrul unei dezbateri publice mai banalizat, poate istoria artei nu mai este Timp de luni care păreau nesfârșite, am avut acces foarte limitat, sau în cel mai bun caz discontinuă și filtrată, atât la lucrări, cât și la biblioteci și arhive (obținând confirmarea că nr totul poate și trebuie făcut într-un cadru digital) Dar chiar și acum această accesibilitate este inclusă cumva recăpătat, atât de mult încât expozițiile și muzeele sunt din nou pline (nu atât de multe la arhive și biblioteci, totuși), suntem siguri că am redescoperit cu adevărat o relație profundă cu lucrările? Arta este cu adevărat importantă pentru noi - inclusiv pentru practicanții disciplinei - sau este ingredientul unui flux continuu, decorativ dar irelevant, în care retorica insuportabilă a capodoperei se aplatizează pe un prezent etern în care totul are aceeași valoare măsurată dacă ceva în termeni de consens, dar nu de interpretare critică? Nu va fi ceea ce a devenit ceva impermeabil la context, până în punctul în care nu îl mai putem conecta la un orizont zonă istorică, geografică, antropologică, dar avem tendința de a o absolutiza, și deci de a neutraliza lizzarla? Ca și arheologia și ca toate disciplinele istorice, istoria artei este, în schimb, în esență, istoria contextelor: trebuie să explice de ce o pictură este diferită de alta, dar mai ales pentru că o anumită pictură cu anumite caracteristici s-a realizat la Florenţa și nu în Napoli sau Londra, ca răspuns la ce întrebări, pentru nevoile cărei audiențe, în funcţie a cărui mesaj, ca un manifest al căror procese majore Și ca acest tablou a traversat timpul și navighează spre viitor Pentru care bărbați, cu ce idei O afacere- de la extraordinar de serios, pe scurt, care exprimă toată umanitatea disciplinei în dialog cu etica si drepturi si repudiind retorica consolatoare a simplei contemplari a mare frumuseţe sau presupusă asemenea Dar cât de mult din această chestiune este cu adevărat în viețile noastre public? Dovadă a stării de rău, existențială și epistemologică în același timp, este că conceptul de protecție a moştenirea culturală s-a slăbit într-o asemenea măsură încât acelaşi minister responsabil de ea a slăbit și-a schimbat numele, minimizând efectiv acea atenție la capilaritatea moștenirii noastre cea a paradigmei italiene de guvernare a patrimoniului cultural, chiar înainte de Unire, reprezentase a prezentat puterea; și abandonarea efectivă a teritoriului, în avantajul câtorva mari atractori culturali percepuți și cultivați ca vitrine luminoase, desprinse substanțial de o poveste și un peisaj, dar funcțional pentru un turist mai degrabă decât pentru un impact cultural Dar în nicio țară din lume precum Italia muzeele nu sunt rezultatul unei elaborări de pro- adânc înrădăcinate în comunități, orașe, teritorii Investigații de teren de către studenții noștri chiar vor să evidențieze specificul contextelor, în convingere că fiecare lucrare este o fereastră către lume: evidențierea misiunii acestui proiect la editorial, dar mai ales a unei învățături care își propune să formeze nu savanți ci a cetăţenilor, şi deci o adevărată clasă conducătoare, educată şi responsabilă Avem încredere să găsim în curând aceste voci în rolurile guvernamentale ale patrimoniului nostru, în cadrele de protecție și cercetare Între timp simțim un imperativ categoric de a susține rațiunile filologiei și lectura operelor ca propulsoare ale cunoașterii istorice, și deci ca generatoare a umanității și civilizației Fulvio Cervini STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Bord editorial Irene Calloud, Alessia Cecconi, Vaima Gelli, Martina Nastasi Editorii acestui număr Irene Calloud, Alessia Cecconi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Via de' Coverelli , Florența info@memofonte it INDEX M Fileti Mazza, Adevăruri ascunse V Gelli, Documente riccardiene: jurnalul unui proiect de arhivare computerizată E Vaiani, Monede, medalii, pietre prețioase și mici antichități: Colecția de antichități a lui Riccardi în "armari" al Galeriei C Tombini, Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică prin formarea cataloagelor sale L Simonato, "Credicul Sandrart" Recepția Academiei Teutsche (și reeditările acesteia) între secolele al XVIII-lea şi al XX-lea C Pasquinelli, Răpirea Venusului Medici în : un episod încă de clarificat E Pellegrini, Artele lui William Roscoe: bibliotecă și colecție (partea a II-a) L Berretti, Despre colecția grafică a Bibliotecii Marucelliana din până la Nerino Ferri G Bacci, De la Sussi și Biribissi la Mazinger: Arhiva Salani ca resursă pentru istorie de ilustrare în Italia M Nastasi, A Salani, O metodă de studiu pentru ghidurile istorice din Roma și Pisa: instrumente, practici și implicatiile cercetarii Martina Nastasi, Andrea Salani Studii ale Memofonte / O METODĂ DE STUDIU PENTRU GHIDURII ISTORICE DIN ROMA ȘI PISA: INSTRUMENTE DE CERCETARE, PRACTICI ȘI IMPLICAȚII Bănuiesc că ghidurile tipărite au acționat mai puțin ieri decât astăzi incisiv al cuvântului viu, oricât de precis ar fi aceste broşuri a supraviețuit ca dovadă a mentalității acelor secole Deja apoi, până la urmă, după întoarcerea din călătorie, cartea tipărită în sine, iar uneori adnotările personale au făcut posibilă reconstituirea, adică să repeta experiențe de călătorie Valoarea ghidurilor istorice ca instrumente eficiente de studiu pentru istoric și istoric a artei este atestată acum de numeroasele publicaţii care s-au ocupat recent de ea a problemelor inerente acestui gen literar Multiplele profiluri intelectuale care caracterizează autorii, varietatea potențialilor destinatari ai publicațiilor și continuarea evoluția structurii interne a textelor de-a lungul secolelor, fac ghidurile un valid sprijin pentru cercetări istorico-artistice despre un oraș sau o zonă anume geografia, istoria gustului și a colecționării și, în același timp, un instrument eficient controlul dezbaterii critice asupra rolului, funcţiilor şi domeniilor de interes ale istoriei artei în sine Recunoașterea valorii documentare a acestui tip particular de sursă nu este totuşi trebuie să ne facă să uităm că este, în esenţă, o producţie literară de mâna a doua nivel, un instrument destinat în principal unui utilizator mediu-scăzut, rezultat al a un fel de filtrare a culturii înalte, strâns împletite cu elemente de alt gen e provenienţă De altfel, ghidul a rămas mereu în relația cu literatura artistică a vremii un pas înapoi, pe o potecă care nu merge niciodată mână în mână dar care vede ghidul ajung întotdeauna ca un ecou al dezbaterii critice anterioare Prevalența acestor din urmă aspecte a făcut ca succesul critic al acestui material documentarul a avut doar recent o renaștere, suferind de mult timp evaluare negativă a lui Schlosser, care în Literatura sa artistică a părăsit ghidurile retrogradat la un colt alaturi de Abecedari, preferand izvoarele in care apar informaţia calitativă a prevalat asupra celei cantitative Cele multe și prețioase informatiile continute intr-un ghid au fost insa evaluate diferit de catre intelectualii din al XVIII-lea, care a folosit-o pe scară largă și în lucrări de redactare care au devenit elemente de bază ale literatura artistică italiană Așa a fost, după cum se știe, pentru Luigi Lanzi la sfârșitul secolului, în moment în care lucra la întocmirea istoriei sale picturale a Italiei , dar cu câţiva ani mai devreme de asemenea, intelectualul florentin Francesco Maria Niccolò Gabburri, pentru redactarea Vieților sale a Pictorilor, s-a folosit de ghiduri, făcând o distincție conștientă între cei ai sec precedent, care a reprezentat surse de demnitate egală față de restul literaturii artistic, și cei mai apropiați lui, citit și citat ca referință specifică pentru informare asupra amplasamentului precis al lucrărilor examinate Cel al ghidurilor istorice este cu siguranță o țesătură informativă extrem de bogată, împărțit în module periodic recurente, caracterizate printr-o stratificare temporală de informații, în ale căror parcele este important să se sapă pentru a înțelege originile și semnificația acesteia, fiabilitate si valoare documentara, pentru a putea apoi exploata pretioasa valoare a izvorul istoric al artei În faţa unei asemenea complexităţi este necesară identificarea unei metode şi o instrumentare adecvată consultării corecte a textelor-ghid: această practică urmăreşte să MĄCZAK , pp - SCHLOSS [ ] LANZI - Această analiză a fost raportată de Roberto Viale în discursul său Biblioteca lui Gabburri și bibliografia acesteia în timpul zilei de studiu "Viețile pictorilor de Francesco Maria Niccolò Gabburri" care a avut loc la mai la Biblioteca Naţională din Florenţa O metodă de studiu pentru ghidurile istorice din Roma și Pisa Studii ale Memofonte / captează cât mai multe informații, cu scopul de a le stoca conform criterii care le fac utilizabile într-un mod eficient, imediat și productiv Utilizarea Instrumentele IT pot, din acest punct de vedere, să ofere răspunsuri adecvate nevoilor de cercetare, permiţând stabilirea unei metode de studiu cadenţate pe o lectură dinamică a text, care poate fi astfel interogat într-un mod capilar și exhaustiv Problematica de acest tip de sursă și nevoia de a concentra mai mult atenția asupra caracteristicilor sale important, decisiv pentru o utilizare corectă și critică a informațiilor, a împins Fundația Memofonte să aleagă ghidurile drept "sursă protagonistă" a primului Curs de perfecţionare, organizat în colaborare cu Scuola Normale Superiore din Pisa la Fundația Conservator Santa Chiara din San Minato Lecțiile - desfășurate de către scriitori - au fost înființate pentru a evidenția punctele focale ale cercetării istorico-artistic legat de obiectul ghid, pentru a-i identifica tot potentialul informativ și documente care urmează să fie îmbunătățite și făcute utilizabile printr-un proces ulterior de informatizare Pentru a face propunerea didactică cât mai concretă, acestea sunt s-au ales două tipuri particulare de ghizi, cei romani între secolele al XVI-lea și al XVII-lea și cei Pisane între secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, pentru a prezenta diferite obiecte, legate de contexte îndepărtate unele de altele și caracterizate prin elemente care nu sunt întotdeauna abordabile Această contribuție, plecând de la aceste consideraţii şi de la experienţa didactică desfăşurată se propune să se retragă etapele analizei acestor două tipuri de ghiduri, ilustrând procesul unui set de cercetare urmând scopurile mai sus menționate Punctul de vedere propus este clar cel al istoricului dell'arte, care analizează documentele încercând să clarifice conținutul și să reconstituie istoria al pentru a recrea contexte și relații: instrumentele IT de aplicat, tehnologiile capabile de a face anumite idei fezabile și căile virtuale rămân în mod firesc un domeniu program calculator Analiza documentelor ce urmează a fi prelucrate electronic reprezintă momentul de cunoaşterea obiectului şi, ca toate procesele de cunoaştere, nu poate fi luată în considerare ceva circumscris și imediat, ci mai degrabă o cale progresivă, care permite savantul să intre din ce în ce mai mult în comploturile lucrărilor din fața lui Știi pe ce faci lucru, cunoaște nu numai conținutul, ci și toate detaliile editoriale, structura text, greșeli de ortografie, abrevieri și multe altele, vă permite să stabiliți criterii de transcriere, pentru a răspunde la două nevoi principale: lăsați textul intact, evitând oricare formă de interpretare și să faciliteze lectura și consultarea cititorului contemporan Indiferent de structura și conținutul textelor analizate, se poate aplica unul metodologie de analiză care vizează evidenţierea a ceea ce caracterizează ţesătura informativ Primul nivel de restituire a documentului este cel al transcripției, realizate şi modelate după criterii precise de standardizare şi vizând o mai mare utilizabilitate Pe măsură ce treceți la nivelurile următoare, creați instrumente de asistență la consultarea care intră progresiv în parcelele de informaţie prin aplicarea inevitabilă a unei marje de apreciere din partea celor care operează care însă corectă din punct de vedere științific, este încă rezultatul unei alegeri și al unei lucrări subiective Într-adevăr, fiecare formulă de indexare funcțională pentru căutarea text oferă suport suplimentar utilizatorului, alcătuit însă din drumuri deja trasate după planuri de reglementare precise: pe aceste trasee se mai pot adauga semne indicative, pentru a ajuta in continuare la orientare în cadrul textului, conotarea denumirilor prin indicarea unui rol precis În altele termeni, este posibil să se identifice anumite categorii care acționează ca un container pentru substantive, grupate pe baza unui presens comun căruia îi aparțin În analiza și transcrierea computerizată a ghidurilor istorice, realizarea de aparate de suport text ar fi de dorit, tocmai ținând cont de complexitatea și varietatea Cursul Metodologii de analiză computerizată a izvoarelor istorico-artistice: ghiduri istorice a avut loc în perioada - mai Martina Nastasi, Andrea Salani Studii ale Memofonte / a materialului informativ conținut în acesta Normalizarea numelor, indexare, le tabelele de corelare, sunt cu siguranță căi bune de urmat pentru a facilita cercetarea în ghidurile individuale, extrapolați informațiile necesare și comparați-le cu cele ale altor texte Dincolo de întrebările generale critice și atributive, ghidurile oferă elucidări asupra chestiuni mai materiale, cum ar fi îndepărtarea, returnarea sau deplasarea operelor de artă mobilier, care vă permit să reconstruiți o cale cronologică și "geografică" pentru un singur lucrări, prin consultarea textelor scrise în momente diferite Într-adevăr, anumite aspecte practic, inerent amplasării unui tablou, precum și diferitelor etape de restructurare de imobiliare, se regasesc frecvent in ghiduri si descrieri: autorii de aceste volume au concentrat o atenție considerabilă asupra furnizării de notații practice cu informaţii istorico-stilistice despre monumentele întâlnite în cadrul diferitelor itinerarii propuse În aceste cazuri, analiza mai multor texte permite identificarea celor interesante fluctuaţii diacronice în atribuţiile operelor de artă diferiţilor artişti, unele fiind rezultatul erori mortale, altele, însă, pentru noi dovezi prețioase ale existenței diatribelor, dezbaterilor sau oricum incertitudini semnificative O metodă de studiu pentru ghidurile istorice din Roma și Pisa Studii ale Memofonte / GHIDURI ROMÂNE ÎNTRE SECOLUL XVI-XVII Martina Nastasi Sunt mulți care în Italia nu văd nimic dincolo de lucrările și mărturiile antichității lucruri clasice și sacre [ ] În educația artistică a turiștilor a jucat deja un rol uriaș apoi din ghiduri si ghiduri Patria tuturor a fost desigur Roma, unde, în cursul două secole despre care vorbim (secolele XVI și XVII), zeci și zeci de ediții ale diverse Mirabilia Urbis sau cărți similare, care combinau legende religioase cu liste de monumente [ ] Ce ar putea citi atunci un turist într-un ghid popular? Cuvintele lui Antoni Mączak oferă mai multe idei pentru o abordare analitică a condusului Istoria romană, care vizează identificarea elementelor semnificative și funcționale, capabile de faceți țesătura informațională prețioasă și complexă din ele cât mai utilizabilă conţinut Chiar înainte de a intra în labirintul textelor și, dacă există, al aparatelor figurat al acestor obiecte, este bine să ne oprim asupra ființei lor mai presus de toate produsele editoriale, încercând astfel să înțeleagă trei aspecte principale: • tip de carte • utilizator de referinţă • conţinut Ca produse editoriale, ghidurile apar ca obiecte mici , alcatuit din materiale de calitate inferioara atat in suport de hartie cat si in legaturi si dotat cu imagini de calitate artistică scăzută, în mare parte gravuri în lemn S-au gândit şi realizat ca bun de consum, cumpărător cu bani puțini de către călători, pentru care a devenit un ajutor prețios și un prieten de călătorie de nedespărțit: nu erau produse sofisticate editoriale, în care grafica și materialele au jucat un rol fundamental, dar obiecte care trebuiau să fie utile și ușor de transportat și, în același timp, să conțină toate informații necesare pentru a naviga pe străzile și monumentele Romei Cu puțină întindere a imaginației, cineva poate încerca să se gândească la acele valuri de pelerini care au umplut străzile Romei la sfârșitul secolului al XVI-lea, în fața cărora da a prezentat spectacolul minunat al unui oraș de dimensiuni enorme, înflorit de frumuseți referințe artistice și religioase, în care trebuie să fi fost extrem de ușor să te pierzi fără putând vedea tot ce oferea Călătoria de făcut pentru a ajunge în Oraș Eterna a fost adesea lungă și anevoioasă și, în multe cazuri, nu putea fi făcută decât din când în când viata: din aceste motive a fost necesar sa se optimizeze timpii si sa se poata vedea cat mai mult în timpul scurt disponibil O mulțime de oameni, așadar, veniți din toate colțurile a Europei, nu neapărat cult sau bogat, adesea cu puțin timp de la utilizare pentru tur: pe scurt, aceasta ar putea fi imaginea vizitatorului tipic, care avea nevoie de un ghid luminos, ieftin, de înțeles imediat, unde, de preferință, imaginea a fost prezentă, pentru a-și exploata impactul vizual și a depăși barierele lingvistic Ghidul din secolul al XVI-lea s-a inspirat în mare măsură din tradiția medievală a Mirabilia: acestea, cu caractere gotice și gravuri grosiere în lemn, au continuat să apară Tipografii romane de-a lungul secolului al XVI-lea, traduse în mai multe limbi și menținând, în conformitate cu MĄCZAK , pp - Ghidurile sunt tipărite în general în octavo sau, mai rar, în notă a șaisprezecelea, deci cu o înălțime de la la cm Deoarece gravura în lemn este o gravură în relief, aceasta poate fi tipărită împreună cu caractere tipografice: din acest motiv motivul a continuat să fie folosit, chiar și după difuzarea gravurii pe cupru, pentru ilustrații mici format inserat în text, pentru capitele și pentru motivele ornamentale geometrice cu benzi plasate în general la începutul unui capitol (BARBER ) STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Bord editorial Irene Calloud, Alessia Cecconi, Vaima Gelli, Martina Nastasi Editorii acestui număr Irene Calloud, Alessia Cecconi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Via de' Coverelli , Florența info@memofonte it INDEX P BAROCCHI, Introducere în cursul de perfecţionare a metodologiilor de analiză sursă C OCCHIPINTI, Roma Dispersarea galeriei de tablouri Este și achizițiile cardinalului Ferdinand de Medici F GRISOLIA, Giuseppe Pelli Bencivenni și Indexul CXXII volumelor de desene ale realului Galerie Geneza și citirea unui inventar E PELLEGRINI, Artele lui William Roscoe: bibliotecă și colecție (partea I) A SALANI, "Să dea pășune pasagerilor amatori" Autorii și publicul ghidurilor istorice din Pisa R VIALE, Tommaso Puccini și jurnalele sale de călătorie M NASTASI, Note despre cronologia catalogului de tipărituri și desene de Francesco Maria Niccolò Gaburri BM TOMASELLO, C BRUNETTI, I CALLOUD, R VIALE, Pentru o arhivă digitală a inventarelor istorici ai Muzeului Național Bargello M FILETI MAZZA, recenzie către V Conticelli, " Garderoba de lucruri rare și prețioase " Studiolo de Francesco I de' Medici: artă, istorie, semnificații, Lugano Paola Barocchi Studii ale Memofonte / INTRODUCERE ÎN CURSUL DE PERFECȚIONARE PRIVIND METODOLOGII A ANALIZA SURSELOR ∗ Cred că este oportun și necesar să reflectăm asupra posibilelor daune și avantaje ale informațiilor asupra web, care devine din ce în ce mai impresionantă și mai aprigă într-un moment în care Universitatea se impune cursuri manuale, fără a fi nevoie de studii suplimentare În acest fel, pasivitatea favorizată de viteza de informație, care rămâne episodică și împrăștiată dacă nu este asociată cu o fezabilitate a cercetării Însuși volumul ofertei de consultanță provoacă o dificultate de orientare între cantități calități arătatoare și uneori discutabile, în nediferențierea dintre ceea ce este de încredere și ceea ce nu este este Este evident că instrumentele modificate și reînnoite necesită cunoștințe tehnice secundare e relaționale, dar și conștientizarea propriilor scopuri în fața informaticienilor și istoricilor Așa că să căutăm care ar putea fi pistele metodologice pentru o orientare corectă In primul rand o cunoastere obiectiva a ofertelor disponibile in consultare, apoi a evaluarea modalităţilor de structurare a diferitelor informaţii care pot ajuta cercetarea e în acelaşi timp încurajând noi aplicaţii Numai în acest fel ancheta meditează asupra datelor și a acestora articulat Să luăm câteva exemple Cel mai simplu caz de tipologie istorico-artistică este cu siguranță cel al primerilor: nella succesiunea lor alfabetică a artiștilor, informațiile derivă din texte anterioare redactării și sunt rezumate într-un fel de dicționar monografic, menit să ofere cel mai mult necesar (naștere, deces, activitate etc ) Cel mai faimos autor este cu siguranță Antonio Pellegrino Orlandi, al cărui Abcedario, publicat la Bologna în , a avut numeroase ediții și multe urmași Printre ei Francesco Maria Niccolò Gabburri ( - ), un domn florentin, Academician al Cruscii din , colecționar mai ales de desene și tipărituri, Provveditore al Academiei de Desen din , corespondent, printre altele, al lui Pierre Jean Mariette şi al Rosalba Carriera, precum și autoarea unuia dintre primerele ei (Le Vite de' Pittori) Cele voluminoase manuscrisul Bibliotecii Naționale din Florența, omis chiar și de Schlosser ( ), este a rămas nepublicată multă vreme sau publicat doar parțial pentru artiști individuali Transcrierea integrală a manuscrisului a fost încredințată în lui Memofonte, care are a efectuat comisia în optsprezece luni, cu cinci persoane implicate, încercând să umple goluri cauzate de inundația din , datorită unui microfilm anterior aflat în posesia sa Odată finalizată transcrierea, cercetarea s-a maturizat, încercând în primul rând să identifice instrumente folosite de autor Astfel a fost reconstruită bibliografia citată şi interesul de Gabburri pentru imprimeuri, nu mai sunt simple opere de artă, ci ca dovadă a unui norocul vizual, la fel de important ca și norocul textual Astfel, bibliofilul, colecționarul, relațiile sale cu alți colecționari și istorici (cum ar fi Baldinucci, Sandrart, Van Mander etc ) au putut să capete noi dimensiuni prin ofertă o orchestrare foarte semnificativă de cunoştinţe şi iniţiative în Florenţa acestuia din urmă al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea Mult mai complexă este problema unuia ca al doilea exemplu istoric, pictor și arhitect menționat de toți, dar nu investigat încă exhaustiv ∗ Urmează un fragment din salutul introductiv dedicat de către prof ssa Paola Barocchi primei zile a cursului de perfecţionare şi specializare Metodologii de analiză informatică a surselor Ghidurile istorice, ţinute la Conservatorul Santa Chiara din San Miniato (Pisa) în perioada - mai , rezultat al colaborării dintre Fundația Memofonte și Scuola Normale Superiore din Pisa Introducere în cursul de pregătire avansată privind metodologiile de analiză sursă Studii ale Memofonte / Îmi amintesc mereu că în , al patrulea centenar al Torrentiniana, am fost întrebat: "Ce naiba poţi să mai spui despre Giorgio Vasari?" De fapt, sunt încă atât de multe de spus, după cum a afirmat Schlosser în în complemente bibliografice ale Literaturii artistice unde citim: "O ediţie istorico-filologică a scriitorului nostru este încă o dorinţă neîmplinită" De fapt, în , a început să fie menționată diferența dintre Torrentiniana și Giuntina, încercând să scoată în evidenţă caracteristicile generale pentru a da un cadru de valori total În realitate doar publicarea comparativă a celor două ediții (suferită de Rosanna Bettarini și de cei care scriu de mai bine de douăzeci de ani: - ) pot evidenția profundul diferențe structurale, lexicale, politice și istorice, verificate, de exemplu, și în Viața lui Michelangelo, - , editat în zece ani de muncă intensă Pentru prima ediție problemele au fost ceva mai simple A fost despre redimensionează punctul culminant al pildei lui Vasari în comparaţie cu atât faima contemporană lui Michelangelo, care cu singura scriere oficială a lui Vasari precedând Viețile: litera al Gates on the comparison of the arts ( ) Această investigație a arătat că multe dintre hiperbola lui Vasari au răspuns motivelor actuale (despre "divinitatea" lui Buonarroti, de exemplu, au refrenat Pietro Aretino, Anton Francesco Doni, Niccolò Martelli, Pontormo, Tribolo etc , Billi, Cellini, Anonymous Magliabechiano, Gelli au convergit spre supremația absolută; pe "victorie asupra naturii", Tramezino și iar Aretino), dar asta în accentuarea lor antiretorice, aveau o nouă valabilitate istorică şi critică Cele mai fericite lecturi ale lui Vasari datează din Torrentiniana și pentru a le înțelege a practic a fost necesar să se analizeze criteriile lor de judecată în lumina tuturor vasarienilor și pe de altă parte cu cele ale tratatelor şi ale lui Michelangelo însuşi Procedând astfel s-a constatat că criteriile de judecata istoricului nostru nu poate fi extrasă din contextul original sau clasificată, fiind uniformă şi unică numai ca aparenţă, nomine tantum "Imitația naturii", "judecata", "studiul", "dificultatea", "noutatea", "vechiul", harul", "concordia membrilor", "teribilul", "varietatea", "invenția", "aptitudinile", "ordinea", "frumusețea arhitecturală", "priviziunile", "măreția", "neterminatul", "unirea", pe scurt, nu sunt canoane fixe, absolute în Viețile lui Vasari, ci preiau artiști individuali și sensuri diferite pentru diferitele vârste, specificându-se, istorizându-se într-o graduare concretă, în cadrul cărora ele trebuie să fie înţelese şi înţelese Variantele Giuntinei care se referă și la textul Cinquantei, încetinesc desigur, îmbogățiți datele informaționale, uneori lărgiți viziunea istorică, dar nu ele alterează cele mai importante nuclee interpretative A depășit limita Torrentiniana și rezerve documentare de Condivi și morală de Aretino și Dolce, precum și dezacordul profund între Buonarroti și Vasari, care a apărut din faptul că artistul nu a putut accepta mitul despre sine însuși, când a fost în detrimentul "efortului" său de a lucra și de a trăi, problemele de Giuntina sunt diferite În această ediție, pericolul lui Vasari este altul: un limitator autobiografie De fapt, asistăm la fenomenul curios că relațiile personale ale persoanei devin mai strânse Vasari cu Buonarroti, cu atât mai îngustă îi apare înțelegerea Proiecte la scară Laurențian, iar pentru San Giovanni dei Fiorentini, fidelitatea lui Michelangelo față de întreprinderea lui San Pietro, care nu i-a permis să părăsească Roma la Florența, sunt teme estompate de ego-ul Vasari, ceea ce le reduce la limitele propriei dimensiuni Deosebit de semnificativ în acest sens comparaţie între mărturiile directe ale lui Michelangelo şi interpretarea parţială a lui Vasari, the care pentru a-și corobora punctul de vedere, reușește să modifice scrierile lui Buonarroti, amputându-le și peticind-le după bunul plac Scrisoarea artistului despre nașterea fiului lui Leonardo, așa cum apare în textul Giuntino, de exemplu, există un montaj de două litere foarte îndepărtate în timp (una datată aprilie , celălalt datat august ) și foarte diferit de conținut: în timp ce în primul Michelangelo Paola Barocchi Studii ale Memofonte / a reacționat la "triumful" nepotului său, așa cum reacționase întotdeauna, din tinerețe, la capriciile sale înrudit, în al doilea, expansiv cordial, redimensionat cu ironie, în cadrul unuia perspectiva metafizică, laudele admiratorilor și ale lui Vasari însuși Intenționalitatea pastișei este dovedit de manipularea multiplă a textului, care vizează evident, a atenuează austeritatea absolută a Maestrului recurgând la afirmațiile sale mai relaxante În fața acestor verificări, Michelangelo în Vita Giuntina este un complex și neașteptat caz limită, care demonstrează o posibilă entitate de variații de exploatat și în alte Vieți Cu siguranță medalioanele literare din (prefață, biografie, epilog, epitaf) sunt rupte de interese diferite Ecfraza cedează poveștii, tehnicile artelor "congenere cu major" preia prestigiu, mai ales cele pe care le pot oferi, clientilor si colecționari, mărturii ale prototipurilor celebre Astfel s-a născut o atenție pentru operele de artă mai mult legat de firul biografic subtil ci de intriga clientului, utilizare si diseminare În această direcție sculptura și imprimarea capătă un relief atât de puternic încât în cadrul a container biografic, precum Viața lui Valerio Vicentino sau Marcantonio Raimondi, da poza ca istorie a unor tehnici specifice Comparația punctuală între Torrentiniana și cea Giuntina este din nou lămuritoare și denunță o nevoie de reflecție pe care am putea-o abordează, cu precauțiile cuvenite, "neterminatul" lui Michelangelo și Titian, până la urmă cuprins pe deplin în biografiile lui Vasari Urmărirea semnificațiilor infinite ale criteriilor de judecată ale lui Vasari este deci un exercițiu de a frecvente și computerul poate ajuta cu siguranță la determinarea extensiei semantice a cuvintelor semnificativ Părăsirea Vieților este în sfârșit posibil, în memorarea tuturor scrierilor Vasari (Ragionamenti, Memoria, Zibaldone, Corespondență), identifică mai multe registre lingvistice (literar, narativ, descriptiv, popular) adesea împărtășit de prieteni și contemporani (din Giovio al Caro, Vincenzo Borghini etc ) Procedând astfel, scriitorul şi istoricul Vasari poate să dobândească o nouă plenitudine și să-i facă și mai de înțeles averea foarte mare în limitele sale Al treilea exemplu pe care vrem să-l propunem are o valoare mai structurală, dorind să analizăm relația dintre bibliografii și bibliotecile istorice Clasificarea necesară a materialelor reale duce uneori la distincția diferitelor domenii, care precizează un orizont cultural larg, care nu poate fi redus, așa cum propune Schlosser, la a interes predominant al calității critice a lui Croce, cu devalorizarea ulterioară a contribuțiilor informații (ghiduri, cataloage, reviste etc ) Să începem din nou de la plăcuțele din partea a treia din Abcedario pictural al lui Orlandi dedicată, pt scrupul didactic, la: - "cărțile care se ocupă de pictori, sculptori și pictură, cu anul și locul în care se află tipărit"; - "cărţile care tratează despre arhitectură şi perspectivă, cu anul şi locul în care se află tipărit"; - "cărțile utile și diverse informații necesare celor care practică designul", referitoare la "haine", alle "basme", la "povești" etc ; - "numerele și mărcile folosite de pictori și gravori"; - un "abecedar al altor gravori pe cupru și pe lemn" Nivelul informațional este toate la același nivel, nu prevede legături sau judecăți, propuse în schimb de Gabburri, care a întocmit listele de tipărituri, tot urmând exemplul Malvasiei în cadrul biografiilor, pentru a face aluzie la succesul vizual al lucrărilor Lanzi merge mult mai departe Primul său indice de "profesori numiți", indică și "era viața lor și cărțile din care sunt luate" și, limitându-se la un articol ales, creează o legătură de Introducere în cursul de pregătire avansată privind metodologiile de analiză sursă Studii ale Memofonte / toate personale între bibliografie şi judecata sa istorică Alegerile bibliografice sunt deci ghiduri în întregime subiective și de interes, istorii generale, cataloage, scrisori picturale, grunduri, conform unei consultaţii trăite, care pune în mişcare toată cultura figurativă a trecutului e mai presus de toate prezentul, făcând uz de reviste și manuscrise Cunoașterea acestor mecanisme permite acum cercetarea computerizată posibilitatea de verifică înregistrările bibliografice, edițiile acestora și posibilele referințe și judecăți istorice care vor dobândi o valoare mai mare deoarece secțiunea poate include și alte articole Noi gândim la un artist ca Bossi, înclinat spre experiențele literare, la un anticar ca Venuti, dar mai ales la Cicognara a cărei bibliotecă fundamentală, acum la Vatican, are o colecție foarte bogată catalog împărțit pe secțiuni și plin de comentarii punctuale inadecvate până acum valorizat Dar nu am dori să uităm experiențe mai recente, de exemplu biblioteca de Ugo Ojetti a pierdut acum, dar poate fi reconstruit din stocurile de vânzări Varietatea temelor propuse poate valida urgențele didactice raportate și cele disponibilitatea Memofonte pentru a explora noi căi de cercetare STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Editorii acestui număr Irene Calloud, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX P Barocchi, Editorial A Camarlinghi, Diego Martelli și Lamberto Vitali: o sută de ani în Marucelliana A Cecconi, M Nastasi, Corespondența lui Diego Martelli: metode de analiză și posibilități de cercetare informatica I Calloud, Despre digitizarea arhivei lui Adriano Cecioni în Fondul Lamberto Vitali S Roncucci, Expoziția Națională de Artă din Torino ( ) în lucrările Fondului Vitali E Miraglio, "Este o treabă simplă care nu putea fi mai asemănătoare": poetica celebrativă a Adriano Cecioni M Fileti Mazza, Emporium and the Macchiaioli P Agnorelli, Corespondența Mussini-Piaggio: exemplu de învățământ la distanță Adriana Camarlinghi Studii ale Memofonte / DIEGO MARTELLI ȘI LAMBERTO VITALI: O SUTA DE ANI IN MARUCELLIANA În cei cincisprezece ani care au trecut de la venirea legatului Vitali până la punerea la dispoziția celui savanţilor, cererile de consultare a documentelor cuprinse în acestea au urmat fără oprire și răbdarea celor interesați de acest fond prețios care, împreună cu Civiche Colecțiile Castello Sforzesco din Milano, conturează liniile fundamentale de dezvoltare ale istoria fotografiei, cu siguranță a fost răsplătit înainte cu demonstrații în onoarea Giovanni Fattori pentru centenarul morții sale, care s-a inspirat în mare parte din colecție Marucelliana, iar astăzi prin munca magnifică realizată de Fundația Memofonte, la care mulțumirile noastre cele mai sincere pentru că ați realizat un vis care este Biblioteca Marucelliana singur nu ar fi putut realiza niciodată Decizia de a combina cele două colecții, Fondul Diego Martelli și Fondul Fondo Lamberto Vitali, ai cărui proprietari, deși au trăit în două secole diferite, au în comun multe lucruri Șansa are uneori o pondere deosebită în existența oamenilor, șansa a avut-o că Vitali s-a născut la două zile după moartea lui Martelli, la numai două zile Și este ca o fir subțire îi unește: pasiunea pe care Diego o pusese în patronajul său macchiaiolo, Lamberto a transformat-o în marele interes pentru pictură și sculptură al XIX-lea, prin colecția de scrisori ale lui Macchiaioli, același Macchiaioli a descoperit și a crescut (adică creat?) la masa Martelli din fermecătorul oraș Castiglioncello Sunt cunoscuți de toți, savanți, persoane din interior, pasionați de artă, iubitori de "frumusețe", evenimente care au însoțit donația Martelli către Biblioteca Marucelliana Pasajul din testamentul olografic "Îmi leagă biblioteca și autografele la Biblioteca Marucelliana a orașului Florența " a fost menționată de nenumărate ori în lucrări publicată în cinstea acestui personaj și, de asemenea, publicarea Proiectului Memofonte nr ar fi putut dispensa de acest citat din introducerea programului de cercetare Martelli a intrat în coliziune cu procedurile birocratice ministeriale care au întârziat implementarea a voinţei sale, precum şi a lui Lamberto Vitali, exprimată încă o dată prin voinţă holograf, a întâmpinat dificultăți în implementarea sa, de altă natură, dar încă ne au amânat implementarea în vremuri și în modurile cunoscute Ajuns la Bibliotecă în , moștenirea Vitali a fost achiziționată numai de Marucelliana în în urma soluţionării problemelor juridice legate de testament şi a fost pusă la aranjament academic în Ca și cum ar fi să integreze și să completeze colecțiile moștenirii Martelli, Lamberto Vitali are a părăsit arhiva lui Adriano Cecioni, pamfletul lui Whistler cu dedicația lui Telemachus Signorini, cataloagele expozițiilor organizate în secolul al XIX-lea de Società Promotrice di Belle Arts of Florence, albumul foto anterior de Telemaco Signorini și multe altele Printre manuscrisele lui Cecioni se găsesc, așa cum se întâmplă întotdeauna în arhivele familiei, efecte personale, autografe ale articolelor publicate, note de gânduri despre artă, despre politică, asupra existenţei omului editat doar parţial Pe lângă corespondența membrilor familiei cu Adriano, corespondența extinsă include procese-verbale ale lui Cecioni și scrisori ale lui Cristiano Banti, Adolfo Bartoli, Thomas Gibson Bowles, Vincenzo Cabianca, Giuseppe De Nittis, Louis Martin, Federico Rossano, Telemaco Signorini și alții Dintre cele aproximativ de fotografii cu Macchiaioli pe care Vitali le adunase, celebra excelează Album de Telemaco Signorini legat în piele maro închis, cu vârfuri, medalion pe placa frontala si cleme metalice Fotografii, mai ales în format carte de vizită, adesea purtați pe revers, pe lângă denumirea unității fotografice, adnotări scrise de mână, dedicaţii lui Signorini şi indicaţii asupra expeditorului Alături de colecția fotografică a lui Signorini, cea din arhiva lui Adriano Cecioni: o galerie de busturi ale lui Dante, Petrarca, Ariosto, Tasso și contemporani celebri Diego Martelli și Lamberto Vitali: o sută de ani în Marucelliana Studii ale Memofonte / precum Carducci, Lamarmora, Cadorna, Sella, personaje din familii regale și nobilimi italiană, franceză și engleză, de membri marcanți ai înaltei societăți londoneze În schimb, aproape în întregime, colecția de cataloage ale expoziție închisă într-o cutie care, pornind de la cele ale lucrărilor expuse de Companie Promotor al Artelor Plastice la Florența în , ajung, deși cu unele lacune, până la La acestea se adaugă cataloage de expoziții în principal la Florența, dar și în Milano, Roma, Londra, Veneția, Livorno, Napoli și Torino; unele dintre acestea poartă o notă de deținută de Signorini, altele sunt în schimb notate În cadrul sărbătorilor în onoarea lui Giovanni Fattori promovate de Ente Cassa di Economiile Florenței și Ministerul Patrimoniului și Activităților Culturale, de asemenea, Biblioteca Marucelliana și-a adus mai întâi contribuția colaborând cu Fundația Frații Alinari pentru Istoria fotografiei într-o amplă lucrare de investigație asupra relației dintre fotografie și cercetare baza picturală a expoziției The Macchiaioli și fotografia pe care a intenționat-o Fundația înfiinţat şi care nu putea ignora examinarea documentelor conservate în Legatul Diego Martelli și în Legato Lamberto Vitali, amenajând apoi o expoziție în incinta acestuia promovat de Carlo Sisi si curatoriat de Monica Maria Angeli si Silvio Balloni favorizand i documente semnificative ale relaţiei macchiaiolilor cu cultura europeană, prin scrisori şi manuscrise publicate și inedite, însoțite de o vastă documentație fotografică din din arhiva Signorini şi din cea a lui Adriano Cecioni S-a făcut o alegere editorială pentru a accentua complementaritatea cu fondul Martelli că în format și coperta ar aduce în minte acele broșuri pe care le au a însoțit la mijlocul anilor șaptezeci expozițiile dedicate de Bibliotecă moștenirii Diego Martelli, toate publicate de Editura SPES (Studio per Edizioni Scelte) regizat de Prof ssa Paola Barocchi, fondator al Fundației Memofonte În Biblioteca Marucelliana a inaugurat seria de publicații dedicate acestui lucru mișcare artistică cu broșura Macchia e cultura a Firenze circa care însoțește a expoziție curatoriată de Giancarlo Gentilini, care a fost urmată, în decembrie același an, de cei mici catalogul expoziției Diego Martelli și Macchiaioli, mereu amenajat în frumoasa ‛saletta expoziții' în incinta bibliotecii, catalog editat de Alba Del Soldato și Valeria Masini cu o prefaţă de Piero Dini Cu acea ocazie, a subliniat regizoarea de atunci Anna Lenzuni un tablou foarte bogat şi în acelaşi timp sintetic al colecţiei primite de către bibliotecă prin Legato Martelli La martie , prin Decret Regal, Biblioteca Marucelliana a intrat oficial în posesia colecției, care era alcătuită din trei nuclee: de manuscrise, aproximativ de scrisori vrac şi aproximativ de pamflete şi volume care au aparţinut bibliotecii sale Primul nucleu al colecției a constat din cărți scrise de mână și scrisori de interes foscoliano care a aparținut Quirinei Mocenni Magiotti și l-a lăsat moștenire nepoatei sale Ernesta, mama lui Diego Cărțile din biblioteca lui Foscolo au ajuns în Marucelliana, unele adnotate de el însuși, răscumpărată de Quirina prin Silvio Pellico, pe lângă cele donate ei cu dedicație autografă, le scrisori de la Foscolo copiate de Magiotti, numeroase corespondențe de la diverse persoane îndreptate către ea e mai ales o colecție de scrisori ale lui Silvio Pellico din ianuarie până la mai , cu lista cărților lui Foscolo aflate încă în posesia lui Pellico Director al Bibliotecii Marucelliana și manager al sectorului manuscriselor care s-a ocupat de dosar a Legatului Viatali DOCUMENTE MACCHIAIOLI DIEGO MARTELLI ŞI MACCHIAIOLI Lucrările care au aparținut bibliotecii lui Diego Martelli, a cărei catalog deține Biblioteca Marucelliana, au fost incluse în Catalogul General al Tipăritelor Bibliotecii Adriana Camarlinghi Studii ale Memofonte / La acestea s-au adăugat lucrările referitoare la familiile Mocenni, Martelli și Manteri ei volume care conțin numeroasele compoziții ale lui Diego, scrise de mână și tipărite în articole de ziare și broșuri Cea mai importantă parte, însă, este formată din autografe, de scrisori de la Diego alla mama, Teresa Fabbrini, Matilde Gioli, prietenilor Macchiaioli si din acestia lui, continand gânduri interesante despre artă, critici, întâmplări în familie, parte importantă pentru cultură Florentinul vremii Biblioteca lui Martelli enumeră mulți autori francezi alături de autorii clasici mari reprezentanți ai literaturii engleze și germane și nenumărate broșuri și cataloage de expoziţii care astăzi sunt o raritate În special, prin scrisorile vastei sale corespondențe avem măsura exactă a cât opera lui Martelli a fost decisivă în contextul mișcării "macchiaiolo", ca dovadă că a fost singurul critic de artă italian, și printre puținii străini, care a avut o viziune europeană a artei contemporane în anii - și deci singurul care "a încercat să insereze în acest context mai larg vlăstarurile reînnoirii și ideile avangardiste care s-au născut e proliferat în tărâmul tumultuos al Toscanei" Direcția, în , a "Gazzettino delle Arti del Disegno" i-a permis să ia partid deschis alături de acei pictori în polemica anti-academică și reformatoare Lucrările sale mărturisesc intuiția lui despre "fenomenul impresionist": prieten cu Manet, Degas, Pissarro, Desboutin, Zola, a încercat să-și facă adepții să înțeleagă Macchiaioli importanța mișcării franceze, dar, așa cum susține Piero Dini, un critic de artă care s-a ocupat atât de mult cu Martelli și cu pictorii Macchiaioli, poate "nu a fost de ajuns înţeles" Pe de altă parte, mulți savanți și studenți care l-au abordat au înțeles-o cu siguranță la lucrările și cărțile sale, îmbogățindu-și propria cultură și interesul bibliotecarilor care au ajutat la cercetările lor, ieri și astăzi pentru Diego, astăzi și în viitor pentru Lamberto Dar vremurile se schimbă, evoluează și odată cu ele tehnologiile pe care le oferă, ca și în aceasta caz, instrumente de căutare și arhivare actualizate: suntem foarte bucuroși că colecțiile noastre poate fi făcut vizibil și în afara frumoaselor încăperi ale Bibliotecii și sperăm că colaborarea cu Fundația Memofonte continuă și astăzi pentru completarea Fondurilor Martelli și Vitali, în viitor pentru alte colecții de interes istoric și artistic prezente în zăcăminte a institutului nostru BIBLIOGRAFIE DIEGO MARTELLI SI MACCHIAIOLI Diego Martelli and the Macchiaioli, Catalogul expoziției, editat de A Del Soldato, V Masini, Florența DINI P DINI, Diego Martelli and the Macchiaioli, în DIEGO MARTELLI AND THE MACCHIAIOLI , pp - DOCUMENTE MACCHIAIOLI Documentele macchiaiolilor din Fondul Vitali Lucrări publicate și inedite, Catalogul expoziției, editat de MM Angeli și S Balloni, Florența DINI , p DINI , p ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Număr special FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - MATRICILE GALERIEI ESTENSE DEscoperirea unei moșteniri ascunse Manageri științifici Maria Goldoni Donata Levi Marco Mozzo comitet științific Giorgio Bacci, Francesco Caglioti, Maria Antonella Fusco, Maria Goldoni, David Landau, Alberto Milano, Manuela Rossi Comitet de organizare Martina Bagnoli, Donata Levi, Marco Mozzo, Martina Nastasi Dosare și cercetare Maria Ludovica Piazzi Clare Travisonni Asistență tehnică Adalgisa Ieremia Restaurari Martina Freschi pentru gravurile în lemn Giovanni și Lorenzo Morigi restauratori pentru clișee metalice Sabrina Borsetti snc pentru ambalaje hartie Campanie foto Cecilia Araldi, Chiara Lupo, Enrico Moretti Dezvoltarea IT a site-ului Clare Mannari Baze de date Intersection Ltd Proiectul poate fi consultat pe site-ul http://xilografiemodenesi beniculturali it/ Odată cu publicarea acestui volum, se finalizează un proiect științific de trei ani ani rezultat al unei fericite și fructuoase colaborări între Fundația Memofonte și muzeu Galeriile Estensi autonome Proiectul a făcut posibilă catalogarea, computerizarea și restaurarea bogata colecție de matrițe a Galleriei Estense, completând o lucrare începută chiar acum mai bine de treizeci de ani de către fosta Supraintendenţă pentru patrimoniul istoric şi artistic din Modena şi Reggio Emilia, dar niciodată finalizată Acum putem în sfârșit să avem o vedere mai clară fizionomia consistenței sale multifațete care constă din peste de matrici din lemn și metal, au ajuns la muzeu în două grupuri principale Prima aparține producției de Antica Stamperia Soliani, activă în Modena între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, a fuzionat în colecțiile Este în , datorită intermedierii unui celebru istoric de artă modenez Adolfo Venturi The al doilea, de peste de exemplare, cumpărat de Stat în , provine din tipografie Mucchi care a preluat din cel al familiei Soliani și a continuat afacerea până în primele decenii de secolul douăzeci Deși strâns înrădăcinată în orașul Modena, colecția se mândrește cu un repertoriu considerabil de matrici lemnoase prețioase de origine nu numai locală, ci și bolognez, venețian și german Din aceste motive, colecția Galleriei Estense este una fereastră importantă pentru studierea istoriei tiparului, cea a conservării, a circulaţia imaginilor, colecţia publică şi privată, publicarea populară şi tehnici artistice Eseurile din acest volum abordează aceste subiecte în moduri noi originală, punând în lumină aspecte până acum puțin cunoscute și deschizând câmpul către altele noi căi de studiu Autorii, implicați direct la diferite niveluri în proiect, sunt ambii cercetători atât tinerii consacrați, cât și cei în curs de dezvoltare Contribuțiile lor demonstrează cât de lung proiectul de restaurarea și catalogarea a fost o "gimnastică", un adevărat laborator de învăţare şi formare pentru o nouă generaţie de savanţi, un exemplu virtuos de ce înseamnă să faci cercetări într-un muzeu de artă Prin urmare, sărbătorim acest volum și ca speranta in noi si numeroase proiecte viitoare Martina Bagnoli Director al Galeriilor Estensi INDEX Matricele Galeriei Estense Redescoperirea unei moșteniri ascunse M GOLDONI, D LEVI, M HUB, Editorial p M GOLDONI, Adio lui Alberto Milano p N SERIO, Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano p M MOZZO, Colecția de matrițe a Galleriei Estense din Modena: un proiect de reorganizare si valorificare p M GOLDONI, 'Legni Soliani' sau 'Legni Cassiani'? p C TRAVISONNI, Între presa de largă circulație și academie Gravura emiliană în lemn între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în colecțiile de matrici de lemn a Galeriei Estense p ML PIAZZI, Manipulari si falsuri in matrices de woodcut Soliani-Barelli și Mucchi p C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi p G BACCI, "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și p M HUB, Lumini și umbre ale unei colecții Evenimente conservatoare e lucrări muzeografice de la Adolfo Venturi la Giulio Carlo Argan p FIȘA CU DATE M FRESCHI, Matricele lemnoase ale colecției Este: reorganizare, întreținere și restaurare p L MORIGI, Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului grămezi p S BORSETTI, Refacerea carcaselor fondului calcografic Mucchi p MA LABELLARTE, C ROSSI, Catalogul istoric al matriceselor de gravură în lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii p În memoria lui Alberto Milano Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte RESTAURAREA PLICURILOR DE HÂRTIE A FONDULUI CALCOGRAFIC MUCCHI Ambalajele care au protejat aproximativ o treime din clișeele de fundal Mucchi sunt alcătuite în principal din decupaje din ziare sau cărți pe care a fost lipită o imprimare completă a matricei (Fig și ) Mai rar era fixat subiectul imprimat ambalajul original al plăcilor de gravură Conservarea lor este crucială nu numai pentru informațiile istorice care raport, esențial pentru activitatea catalogatorilor, dar mai ales pentru că în unele cazuri cel imaginile de pe plicuri, constituie singura dovadă a conținutului matricei acesta din urmă fiind atât de deteriorat încât să facă imposibilă realizarea unei alte ediţii Intervenția de conservare și restaurare efectuată asupra containerelor a fost dezvoltată în trei părți faze distincte: îndepărtarea de pe plăcile calcografice, întreținerea și restaurarea și internarea definitivă în recipiente adecvate Întrucât aceasta este o operațiune efectuată pentru o adăpostire definitivă a plăcii destinate să nu fie refolosite într-un timp scurt, pachetele erau de obicei sigilate cu cele două clapele pachetului lipite între ele sau îmbinate cu bandă adezivă (Fig și ) Pentru a deschide pachetul s-a operat parțial uscat, cu ajutorul spatulelor și bisturiilor și în parțial prin tamponarea zonei lipite cu un amestec de apă distilată și alcool etilic diferite concentrații (Fig ) Banda a fost îndepărtată uscată cu un bisturiu având lipiciul puterea adezivă se pierde acum, pătrunzând în consecință între fibrele hârtiei (Fig ) Odată deschis, numărul matricei se a fost scris pe ambalaj cu creion inventariat sau cu o numerotare provizorie dacă fără numerotare În multe clișee, partea gravată era acoperită de o foaie de hârtie din aceeași dimensiune, aproape întotdeauna lipit de acesta datorită prezenței unui produs de protecție a suprafeţei metalice (Fig - ) La sfarsitul operatiei de deschidere (Fig - ) toate carcasele au fost curatate cu pulbere de cauciuc îndepărtată ulterior cu un micro-aspirator (Fig - ) și aplatizată în presare moale dupa umidificare in interiorul unui sandvici format dintr-un dublu membrană goretex, plasată între două foi de hârtie absorbantă umedă (Fig ) Odată întinse recipientele antice, acestea au fost restaurate prin intervenție exclusivă asupra lacrimilor cu scopul de a evita o înrăutățire ulterioară a acesteia în timpul manipulare Sutura lacerațiilor a fost realizată cu hârtie japoneză Japico gr lipit cu Tylose MH p, după care a urmat o a doua umidificare efectuate urmând aceeași procedură descrisă mai sus După o ședere de cel puțin o săptămână într-o presă moale formată din cartoane și coli de hârtie absorbantă, toate ambalajele au fost plasate în cutii de carton de depozitare, intercalat cu căptușeli din hârtie potrivită pentru conservarea materialului hârtie (Fig - ) Pentru cei interesați, mă refer la eseul lui Lorenzo Morigi despre restaurarea matricelor Refacerea plicurilor de hârtie ale fondului calcografic Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Recto al unui plic înainte de deschidere Fig : Direcția unui plic înainte de deschidere Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : Detaliu al unei carcase înainte de deschidere Fig : Direcția unui plic înainte de deschidere Refacerea plicurilor de hârtie ale fondului calcografic Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Deschiderea unei pungi cu mediu umed Fig : Deschiderea unei pungi uscate cu un bisturiu Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : Set de matrice după deschiderea carcasei Fig : Matrice cu carcasă după deschidere Refacerea plicurilor de hârtie ale fondului calcografic Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Carcasă după deschidere Fig : Carcasă după deschidere Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : Curăţarea carcasei cu pulbere de cauciuc Fig : Îndepărtarea cauciucului cu micro-aspirator Refacerea plicurilor de hârtie ale fondului calcografic Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Sutura lacrimilor cu hârtie japoneză și Tylose Fig : Umidificarea ambalajelor din sandwich cu Gore-tex Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : Plicul restaurat Fig : Plicul restaurat ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Număr special FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - MATRICILE GALERIEI ESTENSE DEscoperirea unei moșteniri ascunse Manageri științifici Maria Goldoni Donata Levi Marco Mozzo comitet științific Giorgio Bacci, Francesco Caglioti, Maria Antonella Fusco, Maria Goldoni, David Landau, Alberto Milano, Manuela Rossi Comitet de organizare Martina Bagnoli, Donata Levi, Marco Mozzo, Martina Nastasi Dosare și cercetare Maria Ludovica Piazzi Clare Travisonni Asistență tehnică Adalgisa Ieremia Restaurari Martina Freschi pentru gravurile în lemn Giovanni și Lorenzo Morigi restauratori pentru clișee metalice Sabrina Borsetti snc pentru ambalaje hartie Campanie foto Cecilia Araldi, Chiara Lupo, Enrico Moretti Dezvoltarea IT a site-ului Clare Mannari Baze de date Intersection Ltd Proiectul poate fi consultat pe site-ul http://xilografiemodenesi beniculturali it/ Odată cu publicarea acestui volum, se finalizează un proiect științific de trei ani ani rezultat al unei fericite și fructuoase colaborări între Fundația Memofonte și muzeu Galeriile Estensi autonome Proiectul a făcut posibilă catalogarea, computerizarea și restaurarea bogata colecție de matrițe a Galleriei Estense, completând o lucrare începută chiar acum mai bine de treizeci de ani de către fosta Supraintendenţă pentru patrimoniul istoric şi artistic din Modena şi Reggio Emilia, dar niciodată finalizată Acum putem în sfârșit să avem o vedere mai clară fizionomia consistenței sale multifațete care constă din peste de matrici din lemn și metal, au ajuns la muzeu în două grupuri principale Prima aparține producției de Antica Stamperia Soliani, activă în Modena între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, a fuzionat în colecțiile Este în , datorită intermedierii unui celebru istoric de artă modenez Adolfo Venturi The al doilea, de peste de exemplare, cumpărat de Stat în , provine din tipografie Mucchi care a preluat din cel al familiei Soliani și a continuat afacerea până în primele decenii de secolul douăzeci Deși strâns înrădăcinată în orașul Modena, colecția se mândrește cu un repertoriu considerabil de matrici lemnoase prețioase de origine nu numai locală, ci și bolognez, venețian și german Din aceste motive, colecția Galleriei Estense este una fereastră importantă pentru studierea istoriei tiparului, cea a conservării, a circulaţia imaginilor, colecţia publică şi privată, publicarea populară şi tehnici artistice Eseurile din acest volum abordează aceste subiecte în moduri noi originală, punând în lumină aspecte până acum puțin cunoscute și deschizând câmpul către altele noi căi de studiu Autorii, implicați direct la diferite niveluri în proiect, sunt ambii cercetători atât tinerii consacrați, cât și cei în curs de dezvoltare Contribuțiile lor demonstrează cât de lung proiectul de restaurarea și catalogarea a fost o "gimnastică", un adevărat laborator de învăţare şi formare pentru o nouă generaţie de savanţi, un exemplu virtuos de ce înseamnă să faci cercetări într-un muzeu de artă Prin urmare, sărbătorim acest volum și ca speranta in noi si numeroase proiecte viitoare Martina Bagnoli Director al Galeriilor Estensi INDEX Matricele Galeriei Estense Redescoperirea unei moșteniri ascunse M GOLDONI, D LEVI, M HUB, Editorial p M GOLDONI, Adio lui Alberto Milano p N SERIO, Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano p M MOZZO, Colecția de matrițe a Galleriei Estense din Modena: un proiect de reorganizare si valorificare p M GOLDONI, 'Legni Soliani' sau 'Legni Cassiani'? p C TRAVISONNI, Între presa de largă circulație și academie Gravura emiliană în lemn între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în colecțiile de matrici de lemn a Galeriei Estense p ML PIAZZI, Manipulari si falsuri in matrices de woodcut Soliani-Barelli și Mucchi p C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi p G BACCI, "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și p M HUB, Lumini și umbre ale unei colecții Evenimente conservatoare e lucrări muzeografice de la Adolfo Venturi la Giulio Carlo Argan p FIȘA CU DATE M FRESCHI, Matricele lemnoase ale colecției Este: reorganizare, întreținere și restaurare p L MORIGI, Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului grămezi p S BORSETTI, Refacerea carcaselor fondului calcografic Mucchi p MA LABELLARTE, C ROSSI, Catalogul istoric al matriceselor de gravură în lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii p În memoria lui Alberto Milano Maria Goldoni, Donata Levi, Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte EDITORIAL Acest număr special al revistei "Studi di Memofonte" reunește douăsprezece contribuții ale savanți și restauratori care au participat la realizarea proiectului de cercetare vizând recuperarea şi punerea în valoare a patrimoniului foarte bogat de matrice lemnoasă şi metal, provenit din depozitele a două tipografii modeneze importante (Soliani e Mucchi), s-au contopit în diferite momente istorice în colecțiile Galeriei Estense Promovată în cu finanțare ministerială ( x ) de la Fundație Memofonte, împreună cu fosta Superintendență pentru Patrimoniul Istoric, Artistic și Etnoantropologic pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, proiectul și-a propus să realizeze două obiective: pe de o parte, să facă din nou utilizabilă colecția, care a rămas inaccesibilă mult timp, e pe de altă parte, să reaprindă interesul savanților pentru acest material de stimulat noi căi de cercetare De considerat printre cele mai importante colecții de matrici din panorama internaţional, preţiosul fond suferise recent mai multe falsificări şi avea nevoie de conservare și reorganizare urgentă Contribuția introductivă a lui Marco Mozzo, împreună cu fișele informative aprofundate ale restauratori (Martina Freschi, Lorenzo Morigi, Sabrina Borsetti, Maria Antonietta Labellarte e Cecilia Rossi) care ilustrează intervențiile efectuate asupra matricelor xilografice, asupra clișeelor metal, pe plicuri de hartie si pe copia Este a catalogului Soliani din , ofera idei metodologice interesante și o relatare amplă a alegerilor făcute, ceea ce sperăm poate servi drept punct de comparație pentru proiecte similare pe alte colecții din Italia e in strainatate Lucrarea complexă de reordonare, restaurare, clasare, inventariere și documentarea fotografică este descrisă în fazele sale principale până la cea finală digitizarea documentatiei, comasata intr-un site special, dedicat proiect , și în baza de date a Galeriilor Estensi din care se va putea, de acum înainte, accesarea la consultarea materialelor Prin pregătirea acestor dispozitive (inventar, documentație fotografică, arhivare, bază de date și site web), a revenit în sfârșit o imagine clară a colecției, consistența reală și specificul ei La asa ceva rezultat contribuie aici câteva studii care aprofundează sau ating pentru prima dată aspecte și dimensiuni semnificative ale colecțiilor și istoria acestora Pentru fondul Soliani/Barelli, care în a fost cumpărat în numele statului de către Adolfo Venturi, pe atunci tânăr funcționar al Galeriei Estense, la firma milaneză Barelli, nu numai că a fost posibil să se extindă și să facă cunoștințe despre pierderea matricelor în timp, manipulările suferite de pădure, intervențiile de restaurare pentru prima dată înregistrată cu acuratețe, dar prin contribuția lui Marco Hub, dedicat succesului critic al colecției, au fost analizate principalele sale evenimente de conservare și muzeografice retratate de la origini până în anii Novecento, prin analiza surselor arhivistice inedite și a declinat în context mai larg a istoriei de colecție a muzeului Contributia lui Maria Goldoni care, pe baza studiului unui eșantion de ediții din Modena din secolul al XVII-lea, conduce înapoi la utilizarea - și poate la achiziționarea - a unui set semnificativ de matrici secol la librarul, editorul și tiparul Giuliano Cassiani și moștenitorii săi, care au fost rivali ai Solianilor: remarcabile, in cadrul acestui complex, mai presus de toate padurile de cea mai inalta calitate sculptate în ateliere venețiene pentru ediția de cărți sacre și liturgice, catehisme și decrete tridentine http://xilografiemodenesi beniculturali it http://www gallerie-estensi beniculturali it/ricerca-nel-database-museale/ Editorial Studii ale numărului special Memofonte La istoria tipografiei Mucchi, la vicisitudinile ei care timp de patru generatii - a începând din a doua jumătate a secolului al XIX-lea - au continuat să fie un punct de referință importantă în panorama editorială modeneză, discursul Ceciliei este dedicat Araldi, care provine din cercetarea arhivistică atentă efectuată ca parte a tezei sale Specializare în istoria artei la Universitatea din Bologna Ancheta lui nu numai că umple un gol important în istoria presei locale, dar permite să urmărească cadrul referințelor culturale în care a funcționat tipografia, deosebit de bogat în stimuli mai ales în raport cu mediul artistic Modena e la activitatea editorială a lui Angelo Fortunato Formiggini În schimb, își îndreaptă atenția asupra materialelor prezente în ambele nuclee (Soliani e Mucchi) Maria Ludovica Piazzi care se întreabă despre angajare, contrafacere și adaptări pe care unele exemplare le-au suferit de-a lungul secolelor, chiar înainte de intrarea lor în Galerie în , în parte din cauza falsurilor făcute de Barelli, pe care le-a cumpărat în blochează întreaga colecție după vânzarea Solianilor în , și parțial atribuibilă manipulări efectuate de tipografii modenezi înșiși pentru a răspunde nevoilor specifice de tipărire producție Interesantă este și reflecția sa asupra numeroaselor serii de alfabete, catarge, planoare și decorațiuni destinate celei mai variate producții editoriale care preia tematica a persistența și utilizarea prelungită a unor matrice în timp, subiect pe care ne-am aflat Maria Goldoni a locuit deja în diverse publicații La fel de interesantă pentru implicațiile istoriografice pe care le stau la baza este și căutarea Chiara Travisonni despre originea unor matrice aparținând Solianilor: vizând identificarea dinamica strategiilor comerciale ale companiei, această cercetare vizează mai ales circulația imaginilor larg răspândite, în mare parte devoționale și destinate lor caracteristici, pentru a fi retipărite și reutilizate într-un mod durabil identificarea, în cadrul corpusului mai vast al colecţiilor Este, al unui nucleu de matrice de provenienţă Emilian, în special Bolognese, a cărui realizare coincide cu anii în care contele Luigi La începutul secolului al XVIII-lea, Ferdinando Marsili i-a ridicat pe gravori la rang artistic și i-a inclus în cadrul Academiei Clementine, oferă punctul de plecare pentru o digresiune mai amplă istoriografia sa concentrat pe tema comparației dintre tehnicile xilografice și calcografice În cele din urmă, eseul lui Giorgio Bacci închide în mod ideal această recenzie a studiilor cu o analiză mai amplă axată pe redescoperirea și dezbaterea critică care se dezvoltă în jurul primele decenii ale secolului XX privind calitatea editorială și instrumentarea tehnică tipografie Luând un reper de la publicația care caracterizează primele două decenii ale Novecento revista "Il Risorgimento Graph", fondată în de Bertieri, savantul intenționează să facă lumină asupra unui anume sezon cultural care a văzut apariția o cultură grafică și în special tipografică căreia revista a încercat să-i acorde o importanță amplă, rezervându-și paginile pentru discuții teoretice despre temele fotografiei, publicitate, ilustratie, progres in domeniul tipografiei, restituire grafica de paginare și tehnici tipografice, inclusiv xilografia care a fost experimentată a sezon deosebit de fericit al redescoperirii Volumul este dedicat memoriei lui Alberto Milano, care a venit brusc la ratat pe mai , căruia Maria Goldoni îi rezervă cuvântul de deschidere intitulat Adio lui Alberto Milano Figura de savant pasionat, considerat printre experții de frunte a la nivel internaţional al presei populare, la care aderase încă de la început cu entuziasm proiect de recuperare a colecției Estense, la care a fost implicat încă de la începutul anilor Acceptând invitația din a Superintendenței din Modena de a face parte din Comitet științific, a participat întotdeauna activ la întâlniri, acordând o atenție deosebită munca desfasurata si oferind, pana la final, pretioasa sa contributie Însoțit de un precis trecere în revistă a publicațiilor sale editate de Nicoletta Serio, contribuția reconstruiește cu o atenţie deosebită acordată momentelor cele mai proeminente ale carierei sale academice, subliniind i Maria Goldoni, Donata Levi, Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte principalele rezultate științifice Pe lângă amintirea lui, se cuvine omagiul care trebuie adus de asemenea, în memoria Paolei Barocchi, care a decedat la mai anul curent, care în calitatea ei de preşedintele Fundaţiei Memofonte a promovat şi susţinut imediat ideea planificare Munca nu s-ar fi încheiat niciodată fără voința generoasă a tuturor cei care au contribuit în diverse moduri la realizarea lui În special suntem datornici față de cei care au primit imediat proiectul cu entuziasm, dar și de cei care au a continuat să o susțină și să o împărtășească: inspectorul bunurilor istorice și artistice, Stefano Casciu care, împreună cu directorul Galleria Estense Davide Gasparotto, l-au însoțit pe etapele sale inițiale și constituirea grupului de lucru ( - ), secretarul regional a Emilia Romagna Sabina Magrini, care pentru o anumită perioadă de timp a urmat director al Galleriei Estense ad interim ( ), iar în final noul director al Galeriilor Estensi, Martina Bagnoli ( - ) De asemenea, am dori să-i menționăm pe Luigi Tripodi pentru Galleria Estense și pe Martina Nastasi pentru Fundația Memofonte care a jucat un rol important din punct de vedere organizațional e administrație, fiecare pentru domeniul propriu de competență, asigurând continuarea activității Muncă Mai mult, mulțumiri se adresează membrilor Comitetului Științific, întregului grup de muncă pe care de-a lungul acestor trei ani a întreprins-o cu dăruire și entuziasm și față de aceștia persoane și instituții culturale care și-au arătat disponibilitatea de a asculta și de a se interesa: Arhivele de Stat din Modena, Annalisa Battini, Biblioteca Universității Estense, the Biblioteca Poletti, Elisabetta Fadda, Federico Fischetti, Modena Photography Foundation, Richard S Field, Margherita Lanzetta, Lucia Ghedin, Milena Luppi, Ginevra Mariani, Muzeele Civic din Modena, Silvia Ottolini, Marinella Pigozzi, Giovanna Scaloni, Fulvio Simoni În cele din urmă, mulțumiri speciale întregului personal al Galeriilor Estensi ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Număr special FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - MATRICILE GALERIEI ESTENSE DEscoperirea unei moșteniri ascunse Manageri științifici Maria Goldoni Donata Levi Marco Mozzo comitet științific Giorgio Bacci, Francesco Caglioti, Maria Antonella Fusco, Maria Goldoni, David Landau, Alberto Milano, Manuela Rossi Comitet de organizare Martina Bagnoli, Donata Levi, Marco Mozzo, Martina Nastasi Dosare și cercetare Maria Ludovica Piazzi Clare Travisonni Asistență tehnică Adalgisa Ieremia Restaurari Martina Freschi pentru gravurile în lemn Giovanni și Lorenzo Morigi restauratori pentru clișee metalice Sabrina Borsetti snc pentru ambalaje hartie Campanie foto Cecilia Araldi, Chiara Lupo, Enrico Moretti Dezvoltarea IT a site-ului Clare Mannari Baze de date Intersection Ltd Proiectul poate fi consultat pe site-ul http://xilografiemodenesi beniculturali it/ Odată cu publicarea acestui volum, se finalizează un proiect științific de trei ani ani rezultat al unei fericite și fructuoase colaborări între Fundația Memofonte și muzeu Galeriile Estensi autonome Proiectul a făcut posibilă catalogarea, computerizarea și restaurarea bogata colecție de matrițe a Galleriei Estense, completând o lucrare începută chiar acum mai bine de treizeci de ani de către fosta Supraintendenţă pentru patrimoniul istoric şi artistic din Modena şi Reggio Emilia, dar niciodată finalizată Acum putem în sfârșit să avem o vedere mai clară fizionomia consistenței sale multifațete care constă din peste de matrici din lemn și metal, au ajuns la muzeu în două grupuri principale Prima aparține producției de Antica Stamperia Soliani, activă în Modena între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, a fuzionat în colecțiile Este în , datorită intermedierii unui celebru istoric de artă modenez Adolfo Venturi The al doilea, de peste de exemplare, cumpărat de Stat în , provine din tipografie Mucchi care a preluat din cel al familiei Soliani și a continuat afacerea până în primele decenii de secolul douăzeci Deși strâns înrădăcinată în orașul Modena, colecția se mândrește cu un repertoriu considerabil de matrici lemnoase prețioase de origine nu numai locală, ci și bolognez, venețian și german Din aceste motive, colecția Galleriei Estense este una fereastră importantă pentru studierea istoriei tiparului, cea a conservării, a circulaţia imaginilor, colecţia publică şi privată, publicarea populară şi tehnici artistice Eseurile din acest volum abordează aceste subiecte în moduri noi originală, punând în lumină aspecte până acum puțin cunoscute și deschizând câmpul către altele noi căi de studiu Autorii, implicați direct la diferite niveluri în proiect, sunt ambii cercetători atât tinerii consacrați, cât și cei în curs de dezvoltare Contribuțiile lor demonstrează cât de lung proiectul de restaurarea și catalogarea a fost o "gimnastică", un adevărat laborator de învăţare şi formare pentru o nouă generaţie de savanţi, un exemplu virtuos de ce înseamnă să faci cercetări într-un muzeu de artă Prin urmare, sărbătorim acest volum și ca speranta in noi si numeroase proiecte viitoare Martina Bagnoli Director al Galeriilor Estensi INDEX Matricele Galeriei Estense Redescoperirea unei moșteniri ascunse M GOLDONI, D LEVI, M HUB, Editorial p M GOLDONI, Adio lui Alberto Milano p N SERIO, Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano p M MOZZO, Colecția de matrițe a Galleriei Estense din Modena: un proiect de reorganizare si valorificare p M GOLDONI, 'Legni Soliani' sau 'Legni Cassiani'? p C TRAVISONNI, Între presa de largă circulație și academie Gravura emiliană în lemn între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în colecțiile de matrici de lemn a Galeriei Estense p ML PIAZZI, Manipulari si falsuri in matrices de woodcut Soliani-Barelli și Mucchi p C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi p G BACCI, "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și p M HUB, Lumini și umbre ale unei colecții Evenimente conservatoare e lucrări muzeografice de la Adolfo Venturi la Giulio Carlo Argan p FIȘA CU DATE M FRESCHI, Matricele lemnoase ale colecției Este: reorganizare, întreținere și restaurare p L MORIGI, Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului grămezi p S BORSETTI, Refacerea carcaselor fondului calcografic Mucchi p MA LABELLARTE, C ROSSI, Catalogul istoric al matriceselor de gravură în lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii p În memoria lui Alberto Milano Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte INTERVENȚIA CONSERVATORĂ A UNOR MATRICE METALICE A FONDULUI MUCCHI Situație și investigații Numeroasele plăci tipografice metalice din colecție au dimensiuni și caracteristici variabile, precum și diferite tehnici de construcție Unii dintre ei sunt evident mai recentă decât altele Unele în cupru, altele în zinc, uneori acoperite cu un subțire strat galvanic de cupru; sunt susținute de blocuri de lemn de diferite feluri Cineva au o bază din lemn masiv de esență tare, în timp ce altele sunt din placaj de plop sau de conifer După cum am menționat mai sus, în majoritatea cazurilor metalul folosit este zinc, uneori acoperit cu un strat foarte subțire de cupru, aplicat prin electroliză acest strat, probabil cativa microni grosime, face suprafata mai rezistenta in timpul presarea procesului de imprimare, prelungind semnificativ durata de viață a matricei The plăcile se fixează de bază cu ajutorul cuielor de fier care au ruginit din cauza fenomene galvanice şi prezenţa compuşilor activi chimic Aproape toate matricele s-au păstrat mult timp cu suprafața acoperită cu a foaie de hârtie absorbantă, de tipul obținut prin presiune cu suprafață lucioasă Între acest prospect iar matricea a fost acoperită cu o substanță grasă pentru a proteja suprafața Acolo prezența acestei substanțe, poate inofensive din cauza utilizării frecvente a matricelor, a cauzat fenomene corozive semnificative, determinând expulzarea produselor metalice de coroziune a matricelor În unele cazuri, suprafața a fost puternic compromisă, pierzându-se informații conținute în matrice, în timp ce în alte cazuri suprafața a fost păstrată Din analizele efectuate pe o matrice care conținea toate cele mai comune tipuri de degradare prezent pe întreaga colecție, am putut verifica că metalul de culoare gri este zinc, care este materialul cel mai frecvent utilizat pentru producerea plăcilor de tipar tipografie în procesele industriale ale secolelor XIX și XX Produșii de coroziune au fost analizați prin microanaliza elementară SEM Analiza spectroscopică EDS și ATR FTIR Rezultatele investigațiilor asupra probelor de produse ale coroziunea au identificat în schimb oxizi de zinc și săruri de crom și calciu (Fig , și ) În timp ce oxizii de zinc cu siguranță provin din matrice și au fost generați din fenomenelor corozive menționate mai sus, sărurile de calciu și crom sunt atribuite probabilității permanenţa pe suprafaţa cernelurilor de tipar folosite şi a amestecului de grăsimi cu care matricele au fost tratate Cu toate acestea, există probabilitatea ca chiar și aceste săruri să provină din cernelurile au provocat coroziunea matricei metalice, a cărei dinamică rămâne dificilă a localiza În concluzie, matrițele au suferit o coroziune pe scară largă a suprafeței, dar nu a compromis soliditatea plăcilor și, în multe cazuri, nu a atacat adâncimea suprafața matricei Numai în unele matrice procesele corozive au cauzat pierderea informații, în timp ce în majoritatea cazurilor a fost posibilă recuperarea imaginilor fără daune substanțiale Infraroșu cu transformată Fourier, adică Spectroscopie în infraroșu cu transformată Fourier - Reflectanță totală Atenuat Tehnica de investigare utilă pentru recunoașterea moleculelor și compușilor organici prin intermediul analizei spectrul de ardere Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Curatenie După numeroase teste cu solvenți puri și amestecați, procedura a fost identificată curatare pentru a indeparta stratul de material dintre metal si hartia absorbante Acest din analize reiese a fi alcatuit in principal din stearati si nu mai substante organice identificabile Cu excepția unor cazuri mai grave, matricele ar putea fi curățate cu ajutorul o spălare delicată cu un amestec de benzină rectificată și acetonă, cu o spălare finală cu i solvenți individuali utilizați separat Acest tratament a avut loc la microscop, eliminând materialul solubilizat cu coli mici de hârtie absorbantă A evita implicați suportul de lemn, înainte de aplicarea amestecului de solvenți, părțile laterale ale tabletelor erau protejati De fapt, acetona tinde să solubilizeze reziduurile de cerneală de pe părțile laterale a bazei de susținere, ducând la formarea de pete larg răspândite După spălarea cu solvenți, matricele au fost finisate manual, cu bețișoare mici de cimiș și metal pentru a îndepărta urmele reziduale de grăsime În schimb, reziduurile de cerneală au fost păstrate în interiorul canelurilor, acolo unde este posibil, deoarece lizibilitatea matricei crește semnificativ și, de asemenea, pentru că, în ciuda faptului că a fost pentru mult timp în contact cu metalul, nu au cauzat daune detectabile Zonele afectate din eflorescență, care sa dovedit a fi compus din oxizi de zinc, au fost tratați în schimb cu aplicații localizate ale rășinilor schimbătoare de ioni, care au descompus oxizii Rășinile folosite perturbă structura cristalină a produsului de coroziune fără a ataca metal (Fig - ) La sfârșitul aplicării rășinile sunt îndepărtate și suprafața a fost se clătește bine cu apă deionizată, măsurând conductivitatea apei spălare până când valorile se stabilesc Dupa curatare suprafata a fost protejata cu un strat subțire de ceară microcristalină și polietilenă dispersată în white spirit Perciunile de lemnul masiv prezenta urme de atacuri xilofage Deși nu am întâlnit atacuri în Desigur, am tratat încă lemnul cu Permetrin pur în petrol Acest insecticid ucide insectele xilofage și face lemnul necomestibil pentru o lungă perioadă de timp Bazele de placaj nu au fost tratate din cauza prezenței lipiciilor materialul este nedorit pentru insectele xilofage (fig - ) Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Puncte de retragere nr - Fig : Rezultatele sondajului Compoziția matricei este zinc pur Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Rezultatul sondajului Se remarcă prezența oxizilor de zinc, calciu și crom Fig : Zona de curățare înainte de operație Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Aplicarea rășinilor schimbătoare de ioni și a apei deionizate Fig : Rezultatul curățării Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Figurile - : trei exemple de curățare (înainte și după restaurare cu rezultatul imprimării, obținut prin inversarea culorilor imaginii) Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului Mucchi Studii ale numărului special Memofonte ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Îngrijire științifică Donata Levi Grija editorială Claudio Brunetti, Irene Calloud, Elena Miraglio, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX D Levi, Editorial D Levi, Nevoile de autenticitate între declarațiile de principiu și practica de Intervenție: Cavalcaselle în Assisi Anexă documentară (editate de P Carofano): Sulla conservarea frescei medievale, tempera și picturi în frescă cu tempera Paul Tucker, Noi mărturii despre frescele din Assisi: Ruskin e gli acuarele de Eduard Kaiser pentru Societatea Arundel Anexă documentară: Scrisori de la John Ruskin către FW Maynard și lui Joan Severn, - Marco Mozzo, Restaurarea lui Cavalcaselle în documentația fotografică: intervenţii şi interpretări Anexă documentară Giulio Manieri Elia, Restaurări și restaurări în bazilica din Assisi din a doua jumătate a secolului al XIX-lea: problema completărilor Silvia Pognante, Afaceri juridice și administrative în conducerea a monument national ( - ) Anexă documentară Bibliografie aparat figurativ p p p p p p p p Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, Sfântul Ioan răpit în rai, detaliu Florenţa Moș Crăciun Croce, Capela Peruzzi (BMV, Cod It IV [= ], dosar / ) Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, Poveștile Sfântului Francisc Florenţa Moș Crăciun Croce, Capela Bardi (BMV, Cod It IV [= ], dosar / ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, Aprobarea regulii, Carul de foc, Viziunea tronurilor și (în registrul superior) Expulzarea din Paradis și Frauda lui Iacov Assisi Bazilica superioară Sf Francesco (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , cc v- ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, Înmormântarea Sfântului Francisc Assisi Bazilica superioară Sf Francesco (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , cc - v) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, Moartea cavalerului din Celano, detaliu Assisi Bazilica Superioară San Francesco (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , cc v- ) Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, Miracolul fântânii, detaliu Assisi Bazilică Superior al Sfântului Francisc (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , fol v) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, bolta Intercesorilor Assisi Bazilica superioara a San Francesco (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , c ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig E Kaiser, acuarelă, , copie a capului Sfântului Francisc din "Giotto" (Giotto?), The Ascertainment of the Stigmata (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Fig E Kaiser, acuarelă, detaliu, , copie din "Taddeo Gaddi" (Giotto și atelier?), Adorarea al Magilor (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig E Kaiser, acuarelă, detaliu, , copie din "Giotto" (Giotto?), Viziunea carului de foc (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig Societatea fotografică artistică din Assisi, imprimare pe hârtie albumenă, montată pe suport original din carton, Viziunea carului de foc, - (Roma, Academia de Arte plastice, fond antic) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig E Kaiser, acuarelă, , copie din "Cimabue" (Giotto?), The Lamentation on Dead Christ (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Fig E Kaiser, acuarelă, , copie din "Cimabue" (Giotto?), Giuseppe coborât în fântână (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig E Kaiser, acuarelă, detaliu, sau , copie din "Cimabue" (Giotto?), Jacob primește dreptul de întâi născut de la Isaac (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Fig E Kaiser, acuarelă, detaliu, , copie din "Cimabue" (Giotto?), Cele trei Marie la mormânt (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig E Kaiser, acuarelă, detaliu, sau , copie după "Cimabue" (Giotto?), Esau este respins de Isaac (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig Scrisoare de la J Ruskin cu desen, (Lancaster) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig Societatea Fotografică Artistică din Assisi, imprimare pe hârtie albumenă, montată pe suport carton original, Rusalii, - (Roma, Academia de Arte Frumoase, Fondo Antico) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig GB Cavalcaselle, desen, detaliu, - , Rusalii Assisi Bazilica de Sus de San Francesco (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , fol v) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig P Lunghi, imprimeu pe hârtie albumen, montat pe suport original de carton, - , Guarigione al rănitului Ioan de Lerida (Gardone Riviera, Vittoriale degli Italiani, Colecția Iconografică a lui Henry Thode) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig P Lunghi, imprimeu pe hârtie de albumină, montat pe suport de carton original, - , Visul Papei Inocențiu al III-lea (Gardone Riviera, Vittoriale degli Italiani, Fondul Iconografic al Henry Thode) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig P Lunghi, imprimeu pe hârtie albumen, montat pe suport de carton original, - , Canonizare (Gardone Riviera, Vittoriale degli Italiani, colecția iconografică a lui Henry Thode) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig [Societatea artistică fotografică din Assisi], imprimare pe hârtie albumenă, montată pe suport original carton original, - , Sfântul Francisc primește stigmate (Roma, Academia de Arte Frumoase, fond antic) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig G Carloforti, tipărire actuală cu gelatină de argint, , Sfântul Francisc primește stigmatele (Assisi, Arhiva Fotografică a Mănăstirii Sacre, Fondo Carloforti, n c) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig Societatea fotografică artistică din Assisi, imprimare pe hârtie albumenă, montată pe suportul original carton, - , Predica Sfântului Francisc înaintea Papei Honorius al III-lea (Roma, Academia de Arte Frumoase, Fondul antic) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig Societatea Arundel (Storch & Kramer), cromolitografie, detaliu, , dintr-o copie a E Kaiser da Giotto (?), Predica Sfântului Francisc înaintea Papei Honorius al III-lea (Londra, Victoria & Albert Museum [pressmark AA ]) Fig G Carloforti, imprimare curentă din farfurie de gelatină cu săruri de argint, , Predica Sfântului Francisc în fața Papei Honorius al III-lea (Assisi, Arhiva fotografie a Mănăstirii Sacre, Fondo Carloforti, n b) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig GB Cavalcaselle, desen, detaliu, - , Plânsul clariselor Assisi Bazilică Superior al Sfântului Francisc (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , c ) Fig GB Cavalcaselle, desen de Giotto, Plânsul clariselor, detaliu Assisi, Bazilica Superior al Sfântului Francisc (BMV, Cod It IV [= ], dosar / , fol v) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig Ilustrație din H Thode, Franz von Assisi und die Anfänge der Kunst der Renaissance în Italien, Berlin , Plânsul clariselor Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig G Carloforti, tipărire curentă din farfurie de gelatină cu săruri de argint, , Plânsul Clarisele (Assisi, Arhiva Fotografică a Sfintei Mănăstiri, Fondo Carloforti, n ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig G Carloforti, imprimeu actual pe placă de colodion, ca , Giuseppe își iartă frații, Assisi, Arhiva fotografică a Sfintei Mănăstiri, Fondo Carloforti, n Fig D Anderson, imprimare curentă din placa cu gelatină de argint ( x ), , Giuseppe își iartă frații (Florența, Arhivele Alinari, n ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig G Carloforti, tipar actual din placă de colodion ( x ), ca , Rusalii (Assisi, Arhiva) fotografie a Mănăstirii Sacre, Fondo Carloforti, n ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig E Kaiser, acuarelă, , Capture of Christ (Londra, Victoria & Albert Museum E - ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig G Carloforti, tipărire actuală din placa de colodion ( x ), ca , Captura lui Hristos (Assisi, Arhiva fotografică a Sfintei Mănăstiri, Fondo Carloforti, n ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig D Anderson, imprimare curentă din placa de argint cu gelatină ( x ), , Capture of Hristos (Florenta, Arhivele Alinari, n ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig F lli Alinari, tipărire pe hârtie albumenă ( x ), interior Bazilica Superioară, înainte de (Roma, Universitatea "La Sapienza", arhiva fotografică Adolfo Venturi, nr ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig Desen, ca - , absida cu tron papal (BMV, Cod It IV [= ], dosar ) Fig Desen, ca - , tron papal (BMV, Cod It IV [= ], dosar , nr ) Aparat figurativ Studii ale Memofonte / Fig [GB Cavalcaselle], desen pe pix, ca - , proiect de amenajare a prezbiteriului, BMV, Cod It IV [= ], dosar , c v Fig [GB Cavalcaselle], desen pe pix, ca - , proiect pentru amenajarea naosul și transeptul Bazilicii Superioare San Francesco (BMV, Cod It IV [= ], fișier , c ) ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Barbara Cinelli, Tiziana Serena Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Arta si fotografia in era gravurului Teme și metode ale unei noi tipologii a surselor pentru istoria vizuală contemporană B Cinelli, T Serena, Editorial p A Tori, "Generația X": istorie și transformări prin revistele de un fototext cu mai multe mâini p C Fabi, Diseminarea sculpturii după al doilea război mondial: lucrări și artiști pe şi în afara paginilor revistelor p M Camilli, Scoop on the bandit Giuliano de Ivo Meldolesi: negative, imagini fotomecanice și legende în reviste p L D'Angelo, Reconstruirea Italiei prin imaginea artiştilor: il cazul lui Giacomo Manzù p L Valente, Biografia politică a obiectului fotografic Revista ilustrată a CGIL "Lavoro" și arhiva acesteia p C Brandani, Transformarea modelelor auctoriale în reviste fotografie în anii p L Iamurri, Peria din ochi Pop art pe reviste, înainte și după Bienala din str V Russo, Artă grafică și multiplicată prin paginile lui "L'Espresso" - str E Salza, Vertijul citatului în "Reprodusări înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci str M Binazzi, Lamentatrice de Franco Pinna, de la lovitura la transformări în imagini fotomecanice: biografia socială a unui obiect fotografic, - str E Bellini, "Traiul cu arta": casele artiștilor ca model pentru colecție din interioarele fotografiate ale "Casa Vogue", - str ARTĂ & LIMBAJ B Fanini, De la inventie la carton Note asupra lexicului artistic al Leonardo str Barbara Cinelli, Tiziana Serena Studii ale Memofonte / EDITORIAL În perioada de doi ani - , universitățile din Florența, Milano, Roma Tre și Udine a coordonat un grup de de tineri savanți pentru a efectua o cercetare sistematică despre ilustrarea operei de artă contemporană în periodice nespecializate; cele consistente arhiva de aproximativ de imagini digitizate, ne-a permis să verificăm cât și cum reproducerea şi multiplicarea fotografică a artei, nu mai dorite şi controlate de artist ci diseminat și transformat de industria gravurului pentru divertismentul unui public mediu, ajuta la trasarea hărții unei povești alternative la cea canonică Noi ipoteze de cercetare cu privire la rezultatele deja obținute, acum adunate în volumul recent Arte Multiplicata ( ), sunt rezultatul includerii unitatii in proiectul initial a Florenței, a istoriei revistelor de fotografie; această expansiune, dacă pe de o parte o are deja permis să contureze primul start pentru un istoric disciplinar niciodată încercat, capabil de luminează gradul de contaminare și intertextualitate cu alte practici figurative, el apoi a determinat la un nivel mai general conștientizarea că documentarea vizuală a reviste, alcătuite din imagini fotomecanice, impune o intersecție cu istoria de fotografia și cultura sa materială, în caz contrar informațiile se vor pierde sau se vor denatura Ipoteza centrală era să depășească simpla observare a importanței numărul de imagini de artă în paginile revistelor, adesea transportate aici de la interpretări fotografice autorizate după periodicele analizate, pentru a-și țese propriile istoria într-o perspectivă longue durée, având în vedere, din când în când, prezentarea în altele publicaţii periodice, metode de circulaţie, transformare cu tăieturi pe imaginea fotomecanica, operatiile de mise en page in raport cu texte si legenda; toate procedurile să fie supuse unui control general, ca elemente care concurează pentru conotația fotografiei obiectului artistic: pentru că în cele din urmă ne aflăm unul față de celălalt nu mai este o simplă operă de artă reprodusă dintr-un mediu neutru, ci o fotografie "remediat" de lucrare, fie că este vorba de pictură, sculptură sau fotografia în sine la imaginea fotografică, atât a operei artistice cât și a fotografiei de artă, un statut al autonomie, de a-i reconstrui filologic istoria, din momentul în care este inserat în procesele de diseminare pentru publicul larg, până la utilizările și reutilizările ulterioare ale acestuia, conturând astfel noi povești de lucrări artistice și fotografice Ele sunt înmulțite cu un caleidoscop de imagini fotomecanice constituind un fel de "interferență" proactiv' cu potenţial mare, capabil să dezvăluie unele mecanisme legate de gust şi recepție și artă și fotografie Prin urmare, în centrul atenției noastre critice se află imaginile fotomecanice ale lucrări, în factualitatea lor, verificate cu instrumentele pe care filologia le rezervă izvoarelor școlile primare, cu scopul de a dezvolta un modus operandi critic, să îi solicite pe cei care studiază opera, adesea înghețată în momentul nașterii și creării ei, în comparație cu i probleme ale consumului său vizual, ale "biografiei sale sociale" conform lecției a antropologiei, care poate deveni o "biografie politică" de la utilizarea imaginii fotografice, cu sarcina ei de adevăr documentar și transfer aparent inofensiv al sensuri, face parte dintr-un câmp de forțe care nu sunt niciodată neutre în raport cu istoria care le determină Acest atenția la imaginile fotomecanice devine un vehicul pentru o lectură neprejudiciabilă de asemenea a unor articole din reviste, unde profesionalismul fals al autorilor determină, în comparație cu textele insiderurilor, un aspect care reflectă mai bine motivele a evenimentelor actuale, și poate contribui la recuperarea profunzimii istorice și semantice a mărturie vizuală Tineri cercetători și studenți de la Universitatea din Florența și Roma Tre au fost implicat într-o activitate extinsă de cercetare care şi-a găsit repercusiuni fructuoase şi în predare Editorial Studii ale Memofonte / în clasă, și contribuțiile lor, au găsit primele exemple de verificare a noilor ipoteze recepție în "Studii de Memofonte"; arcul cronologic de-a lungul căruia sunt aranjate textele merge din anii cincizeci până în anii optzeci ai secolului XX: începutul coincide cu boom-ul în tipărirea rotogravură, care impune o întoarcere pe piața editorială și implică în paralel construirea unei arhive vizuale și reconstrucția și vulgarizarea unei imagini despre arta și fotografia secolului XX; închiderea apare atunci când acele practici nu numai ca se stabilizeaza, dar isi schimba semnul, dezvoltand potentialul unei piete medii cu texte și montaje de critică de artă capabile de dialog chiar și la un nivel "înalt" Allegra Tori analizează încrucișat trei versiuni diferite ale aceluiași serviciu fotografie publicată simultan în Italia, Statele Unite și Marea Britanie; Clare Fabi verifică repercusiunile la nivelul dezvăluirii cultivate a crizei sculpturii înregistrate de critica industriei începând imediat după război; Michela Camilli clarifică câteva pasaje istorici ai povestirii referitoare la scoop banditului Giuliano prin dovezile de fotografii, comparând imprimeurile de cerneală fotomecanică de pe paginile de reviste și negative care au supraviețuit resturilor; Laura D'Angelo demonstrează cum se întâmplă textuale și vizuale despre Manzù răspund unei strategii editoriale paralele cu istoria politică; Lucia Valente abordează tema montajului pornind de la complexa arhivă fotografică al revistei CGIL "Lavoro" și discută fotografiile ca surse multifuncționale; Clara Brandani verifică modurile de transmitere și circulație a modelelor de top ale fotografiei din reviste de specialitate din anii cincizeci; Laura Iamurri analizează cazul Pop-Art într-o deconectare interesantă între cenzura textuală și lucrările fotogenice; Valentina Russo identifică în spațiile publicitare ale "L'Espresso" noi surse de colecție de artă serial și multiplicat în anii șaptezeci; și mereu pentru acel deceniu Elena Salza reconstruiește un episod de noroc al citaționismului, demonstrând legăturile sale cu practicile de multiplicare; Marta Binazzi lucrează la corpul material al unei cunoscute fotografii de Franco Pinna, și demonstrează elocvența tăcută a tăierilor editoriale făcute în acea zonă aparent lipsit de sens care este marginea imaginii; Eva Bellini ilustrează, prin documentația unei reviste de interior și mobilier, cazul operelor de artă expuse în casele artiştilor În acest fel, ne propunem, pe de o parte, să inițiem o reflecție neconvențională asupra posibilului priviri încrucișate între două domenii cărora le recunoaștem propriile statute disciplinare dar care, de asemenea, a din anii cincizeci ai secolului trecut, au arătat atenție reciprocă, în moduri care sunt treptat mai dense cu implicații calificative; și în paralel utilizați surse noi, supuse acestei interpretări analitice, prin sistematizarea lor cu istoriografia tradiţională, verificând gradul de punere în valoare faţă de panorama cele mai acreditate, pentru a identifica relațiile care urmează Speranța este că dosarul găzduit cu generozitate de "Studi di Memofonte" poate fi mărit pentru a compune o panoramă semnificativă atât din punct de vedere metodologic, cât şi din punct de vedere al achiziţiilor istorice ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi, Mara Portoghese Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX G COCO, Un englez cu pasiune pentru primitivitate thomas patch a Firenze p F GONZÁLES MORENO, Proiectul "Iconografia textuală a lui Don Quijote" și Edițiile italiene ale lui Don Quijote din Colecția Urbina-Cushing Bibliotecă p A JAQUERO ESPARCIA, Liberalitatea și noblețea picturii: reminiscențe ale teoriei artistice italiene în tratatele spaniole ale sec XVIII p D LA MONICA, Torre Del Marzocco Un contrast între Ministeri nel tardo octocento p M CARTOLARI, : restaurarile la expozitia veronese in panorama de protecţie naţională şi locală p D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o politică dispută pentru controlul proprietății culturale deținute de evrei p Alături de numerele , și numărul special, M GOLDONI, Note și completări privind originile Ferrara și Bologna în cadrul colecţiilor de gravură în lemn ale Galeriei Estense: Vittorio Baldini e Giacomo Monti p R CARNEVALI, Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția Galleria Estense din Modena p ARTĂ & LIMBAJ M BIFFI, Primele adnotări asupra lexicului arhitectural militar al lui Giacomo lanteri p G VALENTI, Scrisorile lui Michelangelo Autopromovare și autopercepție în contextul dezbaterii lingvistice contemporane p L SALIBRA, Lexicon de metafizică în de Pisis: Orașul celor o sută minuni p M BERTELLI, Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scris de Roberto Longhi p Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / CATEVA DETALII ASUPRA MATRICILOR DE LEMN AL TIPOGRAFII VITTORIO BALDINI ÎN COLECȚIA DE GALERIA ESTENSE DIN MODENA În articolul meu Presa populară între răspândirea pe scară largă și interesele academice: cazul materialelor profetice în colecţia Galleriei Estense din Modena a apărut la numărul al acestei reviste, am luat în luând în considerare, printre altele, nucleul de matrice din tipografia lui Vittorio Baldini (post - ) recunoscut deja în de Maria Goldoni M-am extins apoi acest grup cu recunoașterea unui lemn care provine de la Profeții lui Severo, et Leone împăraţii din , un alt text profetic tipărit de Baldini În acest discurs eu Vreau să corectez și să integrez un punct pe care acum îl pot prezenta într-un mod mai bun precise și riguroase, datorită verificărilor mai aprofundate, despre un alt grup de matrice referitoare la imprimanta Ferrarese Acestea sunt matricele pentru ilustrațiile celei de-a doua ediții a Amintei lui Torquato Tasso ( - ), eliberat din presa lui Baldini în , tot în acest caz identificat și contextualizată pentru prima dată de Maria Goldoni În primul rând, în articolul meu anterior Vorbeam de fals, de Baldini, a gravurilor în lemn ale ilustrațiilor din ediție publicată la Veneția de Aldo Manuzio cel Tânăr ( - ) în , când, în realitate, un tipograf din Ferrara a copiat pădurile în cauză, după cum se poate deduce dintr-o examinare atentă a detalii ale figurației, dar și prin prezența unei monograme "BF" în desenul animat col satir la pagina a ediţiei lui Baldin şi absent în schimb în ediţia Aldine De asemenea, o analiză studiul exemplarelor păstrate în British Library din Londra ne permite să confirmăm că ilustraţiile ediţiei Ferrara din le copiază pe cele ale ediţiei Aldine dell'Aminta din , prezentă și în ediția Delle rime, et prose de S Torquato Tasso din nou revizuită cu sârguință, corectată și împodobită cu figuri vagi, partea întâi [-secunda], publicată de Aldo cel Tânăr în același Prin urmare, consider oportun să dedic câteva rânduri de analiză aprofundată diferitelor ediții ilustrat de Aminta publicat de Aldo Manuzio cel Tânăr și Vittorio Baldini să facă În primul rând, cele două matrice din Vaticinia de summis pontificibus aparțin acestui nucleu, text profetic de inspirație joachimite editată de Baldini în (și retipărită de același în anul următor) Matricele au fost publicată, atribuită și contextualizată pentru prima dată de Maria Goldoni în I LEGNI INCISI , intrarea nr , pp - , și se regăsesc acum sub numerele de inventar și în colecția Mucchi în urma proiectului de restaurarea și catalogarea colecției de matrițe de gravură în lemn a Galleriei Estense din Modena promovată de Fundația Memofonte Pentru un excursus despre tradiția textuală a Vaticiniei și bibliografia relevantă, vezi articolul semnat de mine în "Studi di Memofonte", , , pp - Aceasta este matricea ilustrației de la p , aparținând tot colecției Mucchi din interiorul colecție de matrici ale Galleriei Estense Acest fond a venit prin moștenire tipografiei modeneze dei grămezi în secolul al XIX-lea și include o mie de matrici de gravură în lemn, precum și multe altele de diferite tipuri: vezi GOLDONI , în special la pp - , dar și GOLDONI și ARALDI Pentru unele dintre Mucchi matricesează originea venețiană și reutilizarea de către tipografiile modeneze au fost dovedite; pe amândoi lemn din Officium Beatae Mariae Virginis de Francesco Marcolini din : cf LEMNURI GRAVATE , dosar nr , pp - Vezi I LEGNI INCISI , intrarea nr , pp - Monogramă interpretată ca "Baldinus fecit" de NAGLER - , n , și care s-ar potrivi cu profilul lui Baldini în același timp editor și gravor conturat de studiile ulterioare: cf CHIAPPINI , pp - Mulțumesc Mariei Goldoni pentru că a subliniat eroarea; pentru a corecta asta și unele dintre ale mele inexactități bibliografice, precum și pentru o mai mare claritate, raportez parțial notele articolului meu anterior referitoare la edițiile baldiniene citate aici, în timp ce mă refer în general la acestea din urmă pentru o analiză mai amplă a figurii lui Vittorio Baldini şi pentru bibliografia relativă Shelfmark g , EDIT CNCE Shelfmark aa , EDIT CNCE Shelfmark a , EDIT CNCE Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția de Galeria Estense din Modena Studii ale Memofonte / claritate asupra relației dintre aceste ediții și, în cele din urmă, și asupra alegerii imprimantei Ferrarese să copieze pădurile Aldine De fapt, nu toate edițiile textului sunt ilustrate, variind în compoziție și format între ele , dar chiar și ilustrațiile în sine o fac prezent în două serii diferite în cadrul corpusului ediţiilor Aldine Dacă ediţia Versiunea venețiană din de Aminta și cea prezentă în Delle rime, et prose de S Torquato Tasso din acelasi an sunt ilustrate de aceleasi sapte suflate, Aminta aldina din este insotita de bine zece lemn Prima și a doua serie de ilustrații au un stil și o dimensiune similare; cel gravurile în lemn adăugate în ediția din se referă la ilustrațiile de la paginile , și în deschiderea celui de-al doilea, al treilea și al patrulea refren al textului, pentru care vinieta îl însoțește pe primul refrenul se repetă doar în ultimul, când în schimb a fost refolosit de trei ori în două ediţii din , împreună cu cele trei coruri prezente aici În ediția din , în plus, prefixul prologului este un portret gravut în lemn al lui Tasso La British Library este a păstrat în cele din urmă o altă ediție a Amintei de Aldo Manuzio cel Tânăr, publicată în , în care gravurile în lemn ale ilustrațiilor sunt întotdeauna cele șapte din prima serie Trecând mai departe la analiza ediției Ferrara din , descoperim că în ea Baldini folosește doar șase suflate din lemn, deoarece evită să folosească desenele animate pentru a ilustra corurile, uneori tipărirea în locul acestor finisaje sau alte lemne mai elaborate, cum ar fi vaza cu pagini Totodată, tipograful ferrarez publică textul Amintei în varianta cu cinci coruri, care au apărut pentru prima dată tipărite în ediția Aldine din și pare să copieze din acesta din urmă alegerea de a insera, pe pagina de titlu, un portret de înțeles, foarte mult probabil, ca și cea a lui Tasso, așa cum s-a întâmplat la à la carte * v Datele semnificativ, totuși, este că Baldini pare să fi plănuit inițial să copieze seria complet cu suflat și apoi s-a răzgândit, poate din motive financiare și de timp: în în colecţiile Galleriei Estense există de fapt ambele două gravuri în lemn care copiază aceeaşi vinietă aldine (nr și ), și o copie a celei a primului cor (nr ) nefolosită atunci în oricare dintre ediţiile Aminta lui Vittorio Baldini pe care le-am consultat Vă rugăm să consultați intervenția de Maria Goldoni în același număr pentru analiza acestui grup de matrici, dar cel simplu indiciu al existenței unui lemn copiat și nefolosit ajunge să întărească mai departe ce s-a concluzionat asupra strategiilor editoriale ale lui Baldini După cum demonstrează și reluarea Vaticinia de summis pontificibus discutată în articolul meu anterior, adoptă Baldini de mai multe ori, în producția sa editorială, practici de "însușire", adică republicare Vezi emblema manuscriselor și edițiilor Amintei în TROVATO , tocmai pp - Pentru o primă introducere la Aldus cel Tânăr și bibliografia din contul său, vezi RUSSO , pentru a fi integrat cu clarificările și actualizările MANCINI Textul Amintei se găsește la paginile G -K în Delle rime, et prose: TROVATO , p , ediția A , în timp ce pentru descrierea fizică a celor două ediții independente ale textului din și cf Acolo, pp - , edițiile A bis și respectiv A La vremea respectivă, Aminta circula în diverse versiuni textuale, în care, printre altele, numărul corurilor varia, iar acestea apar pentru prima dată tipărite în numărul cinci tocmai în ediția Aldine din : a referitor la acest aspect, vezi în general TROVATO Marcaj a , EDIT CNCE : vezi GĂSIT , p , ediție A Șabloanele Aminta sunt acum catalogate în baza de date XILOGRAPHIE MODENESI sub numere a inventarului - , și : n se referă la matricea citată înfățișând satirul, n este o copie a nr , în timp ce referitor la lemnul vezi infra în corpul discursului meu Ediția de Baldini este menționat în TASSO/SOLERTI , p xcix, nu TASSO/SOLERTI și TROVATO rămân cele două singurele bibliografii ale lui Tasso care raportează prezența sau absența ilustrațiilor în edițiile descrise, detaliu absent, animat de scopuri diferite, din bibliografia mai extinsă a lui CARNAPE Mulțumiri Chiarei Travisonni pentru că mi-a oferit detaliile acestor matrici și, de asemenea, profit de această notă pentru a-i mulțumi lui Bryan Brazeau de la Universitatea din Warwick și Chris Geekie de la Universitatea Johns Hopkins pentru că m-au inclus a discuţiilor lor în jurul lui Tasso Baldini își îmbogățește în continuare ediția adăugând scurtul poem Amor fugar și adoptă la sfârșit pentru volum al doisprezecelea format, folosit de Aldo cel Tânăr în toate edițiile sale ale Amintei, cu excepția cea din Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / ediţii ilustrate apărute iniţial pe piaţa veneţiană Cu toate acestea, Baldini se înclină spre strategii de însuşire nesclavă, chiar dacă în aceasta parţial determinată de disponibilitatea de a economisi timp și bani în realizarea de copii scriu "parțial" întrucât în cazul lui Aminta publicase deja textul în , aproape de primul ediție publicată de Aldo cel Tânăr la Veneția ; ambele ediții au fost totuși fără ilustrații, ca și toate celelalte care au urmat după princeps cremones din , aceasta a inclus Fără posibile necesități practice, Baldini a ales așadar să publice o ediție ilustrată, iar pădurile din Galleria Estense se dovedesc a fi fundamentale în reconstrucție o astfel de alegere Un studiu detaliat al averii editoriale depășește sfera acestei scurte intervenții a Amintei şi a posibilei relaţii dintre aceasta şi tradiţia ilustrativă a textului Nu se poate face astfel încât lăsând întrebarea deschisă, așteptând și studii mai aprofundate asupra alegerilor editoriale ale lui Baldini referitoare la relația sa cu editura venețiană a vremii , și cu cel speranța de a putea extinde și mai mult numărul de păduri înrudite din Galleria Estense cu ilustrații contemporane În lumina precizărilor făcute, dorim să încheiem reiterând din nou odată ce importanţa de a continua investigarea ilustraţiei cărţii vechiului regim tipografic ca domeniu de intersecție între cultura editorială și cea grafică și rolul pe care îl joacă putea să se îmbrace în ochii tipografilor vremii TROVATO , pp - , edițiile A (EDIT CNCE ), B x (EDIT CNCE ) și B y (EDIT CNCE ) În lumina unei activități editoriale documentate a lui Baldini lansată la Veneția cf PAROLOTTO Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția de Galeria Estense din Modena Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE HERALD C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea din colecția Mucchi, "Studi di Memofonte", Număr special, , pp - CARNAPE L CARNAPE, Ediții tipărite ale lui Torquato Tasso - , I-II, Bergamo CHIAPPINI A CHIAPPINI, Baldini, Vittorio, intrare în Dicționarul tipografilor și editorilor italieni Secolul al XVI-lea: i AF, editat de M Menato, E Sandal et alii, Milano , pp - THE GRAVED WOODS Lemnurile gravate ale Galeriei Estense: patru secole de tipar în nordul Italiei, Catalog de expoziție, organizată de Superintendența pentru Patrimoniul Artistic și Istoric din Modena și Reggio Emilia, Modena GOLDONI M GOLDONI, Colecția de lemn a Galeriei Estense, în I LEGNI INCISI , pp - GOLDONI M GOLDONI, Moștenirea gravurării în lemn a Modenei între catalogare și protecție: - Colecția Henry Pile: sens și perspective ale unei achiziții, editat de Superintendența pentru Patrimoniul Artistic e Istoricii din Modena și Reggio Emilia, Modena MANCINI L MANCINI, "Un subiect nefericit, dar deloc neglijabil": sfârșitul căsătoriei lui Aldo Manuzio pe tânăr și neadmiterea lui la ordinele sacre, "Nuovi Annali della Scuola Speciale per Arhiviști și Bibliotecari", , , pp - NAGLER - GK NAGLER, Die Monogrammisten, IV, München - PAROLOTTO A PAROLOTTO, Baldini, Vittorio, intrare în Dicționarul editurilor, tipografilor, librarilor ambulanți din Italia printre Quattrocento e Seicento, editat de M Santoro et alii, I-III, Pisa , I, pp - RUSĂ E RUSSO, Manuzio Aldo cel Tânăr, intrare în Dicționarul Biografic al Italienilor, LXIX, Roma , http://www treccani it/enciclopedia/manuzio-aldo-il- Giovane % Dizionario- Biografică% / GĂSIT P TROVATO, Pentru o nouă ediție a Amintei, în Torquato Tasso și cultura Este, I-III, Florența , III, p - Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / TASSO/SOLETI T TASSO, Teatru, în opere minore în versuri de Torquato Tasso, îngrijit de A SOLERTI, III, Bologna Sitografie EDIT EDIT - Recensământul național al edițiilor italiene din secolul al XVI-lea, http://edit iccu sbn it/web iccu/ihome htm IMPRIMURI MODENE DE LEMN http://www gallerie-estensi beniculturali it/ricerca-nel-database-museale Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția de Galeria Estense din Modena Studii ale Memofonte / ABSTRACT Această notă aprofundează comparația dintre ilustrațiile xilografice ale ediții ale Amintei lui Tasso scoase din presa lui Aldo Manuzio cel Tânăr ( - ) și ale lui Vittorio Baldini (după - ) din Ferrara în ultimii douăzeci de ani ai secolului al XVI-lea Această notă extinde comparația dintre ilustrațiile gravurării în lemn ale defunctului edițiile din secolul al XVI-lea ale Amintei lui Tasso publicate de Aldus Manutius cel Tânăr ( - ) și ferrarezul Vittorio Baldini (după - ) ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Maria Goldoni, Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M GOLDONI, M HUB, Editorial p L ALDOVINI, D LANDAU, S URBINI, Matricele lemnoase ale colecţiei Malaspina și Atlasul gravurilor în lemn renascentiste italiene p I ANDREOLI, Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare p E PAULIN, Nucleul matricelor xilografice aparținând subiectelor religioase la pădurile colecţiei Correr: analiză şi primele atribuţii p L CANAL, Proiectul de reorganizare și catalogare a colecției de matrice de lemn al Muzeului Correr: primele rezultate p D TON, Matricele xilografice ale Muzeului Civic din Belluno p C CHIESURA, R DALLE NOGARE, I Remondini: matrices de woodcut a Bassano del Grappa p C POZZATI, Studiul si conservarea matricelor de xilogravura Cazul lui a grup de matrici din Scuola del Libro din Urbino p F SIMONI, Natura gravată în lemn Colecția de matrici de gravură în lemn de Ulisse Aldrovandi păstrat la Universitatea din Bologna p S MANIELLO, AM MARCONI, Le matrici lignee alla Raccolta Bertarelli p R CARNEVALI, La stampa popolare tra larga diffusione ed interessi eruditi: cazul materialelor de protecție din colecția Galleria Estense di Modena p R SCHOCH, Colecția de bastoane de lemn a Germanisches Nationalmuseum Cum a fost și cum este p S WARTENA, blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez p C MELZER, O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen p A BERAN, D HOFFMANN, Pfennigdrucke - Über eine Sammlung von Holzstöcken populärer Grafik des Jahrhunderts aus dem Kreismuseum Pământul Jerichower din Genthin p Maria Goldoni, Marco Mozzo Studii ale Memofonte / EDITORIAL Contribuțiile strânse aici sunt rezultatul unui apel pentru lucrări pe care Fundația Memofonte publicat în noiembrie dedicat matricelor de lemn conservate la instituții muzeale publice și private Tema Metode de colectare și afișare a matricelor de lemn da articulat urmând trei linii directoare care variau de la "strategii de supravieţuire" sau transmitere care făcuse posibilă conservarea matricelor lemnoase, la mai multe investigaţii concentrat pe proveniență și proiecte de colecție istorică, conservare și catalogare și digitizarea Sondajul a fost legat de un proiect mai amplu promovat în de Fundație Memofonte, împreună cu Galeriile Estensi, care acum a ajuns la o concluzie și pe care se concentrează recuperarea și valorificarea fondului foarte bogat de matrici și clișee lemnoase străvechi fotomecanica a Galeriilor Estensi, apartinand in principal productiei a doua importante tipografii modeneze active între secolul al XVII-lea și primele decenii ale secolului al XX-lea Mulțumită contribuției financiare acordate Fundației Memofonte de către Minister pt Patrimoniul, Activitățile Culturale și Turismul în contextul alocării de finanțare x , a fost posibilă întreprinderea diferitelor acțiuni desfășurate de un grup de cercetare coordonat de Maria Goldoni, Donata Levi și Marco Mozzo, manageri de proiect, susținuți de a Comitetul științific și un comitet de organizare Apelul pentru lucrări reprezintă prima etapă a acestei lungi călătorii care va fi urmată de a alte rezultate importante: publicarea unui volum special de "Studii de Memofonte" dedicat proiectului, un site web și o bază de date care va permite celor interesați acces facil la datele de catalogare a acestui bogat patrimoniu, până acum dificil consultarea în amploarea și eterogenitatea sa în ciuda importanței sale istorice și științifice că colecția modeneză, atât de rară și specifică, o deține pentru istoria presei Datorită varietății și calității temelor abordate, contribuțiile prezentate în acest volum nu constituie doar o deschidere asupra unora dintre cele mai recente experiențe ale cercetări întreprinse la nivel național, încă puțin cunoscute, dar ni se pare că pot fi utile să participe la dezbaterea științifică internațională mai largă în jurul temelor reproducerii a tehnici de tipărire, gravură, circulația imaginilor și reutilizarea lor pe care nici recent oportunităţile de discuţie nu au dispărut Scopul culegerii de eseuri prezentate a fost înainte de toate acela de a verifica dacă colecțiile de Modena ar putea face parte dintr-o familie, ca să spunem așa, dacă ar avea rudenie și cu care colecții similare, eventual nu numai italiene; dacă conservarea lor ar fi o coincidenţă sporadic, sau reconectabil la o țesătură oarecum consistentă în ciuda faptului că lacune și rarefierea parcelei; în ce măsură reprezentarea matricelor a avut a potrivirea în păstrarea impresiilor aferente Poza pe care o obții este departe de a fi cuprinzător; pe de altă parte, compania reunește pentru prima dată o pluralitate de forțe spre explorarea materialelor a căror valoare documentară şi estetică a rămas până acum în umbră Ele deschid calea către un recensământ dezirabil al matricelor italiene, și în același timp timpul ne permite să stabilim comparații interesante cu cazul Modenei, cu contribuțiile primite Luați în considerare, de exemplu, recenta conferință promovată de Institutul Courtauld de Artă Plasare Printuri: nou evoluții în studiul tiparului - (Londra, - februarie ); sau la conferința organizată de la Universitatea din Bologna cu privire la colecția matricelor lui Ulisse Aldrovandi: Ulisse Adrovandi: cărți și imagini de istorie naturală în epoca modernă timpurie (Bologna, - septembrie ); sau din nou la viitoarea conferință care va avea loc pe martie la Universitatea din Warwick, "More than meets the page": Imprimare Text și imagini în Italia, anii - Editorial Studii ale Memofonte / din diverse muzee italiene: din Milano, Maniello și Marconi se integrează, cu o prezentare analiza fondului Bertarelli, investigațiile deja efectuate în trecut asupra compoziției și provenienței complex, Bergamo cu o oarecare prezență venețiană; din Bassano del Grappa, unul descriere articulată a colecției Remondini, bogată mai ales în matrice destinate tipărirea hârtiei decorate, a fost dedicată de Chiesura și Dalle Nogare lui Alberto Milano, care în intervenții repetate a definit genul lucrărilor italiene de woodcut; din Belluno, Denis Ton a conturat pe scurt contextul istorico-artistic și cultural în care acestea trebuie regândite e contribuțiile anterioare ale lui Virginio Andrea Doglioni privind fondul au fost studiate în profunzime a aparținut tipografiei Tissi din Belluno; din Bologna, Fulvio Simoni s-a ocupat de colecție a Palazzo Poggi, parte a marelui complex aldrovandian pe care îl căuta de ceva vreme, într-un fel exemplar, pentru a evidenția moștenirea matricelor; în cele din urmă sosesc trei intervenții de la Veneția, un capital al editurii, ilustrației, gravurii în lemn în general, a cărui măreție este reflectă într-o uriașă moștenire de hârtie, în timp ce aproape toată cea din lemn, că a plăcilor și tăblițelor tăiate în lemn produse în serie de atelierele sale, s-a pierdut: cercetările lui Andreoli, Paulin și Canal despre cât de mult apar așadar cu atât mai interesante a rămas la Muzeul Correr Mai mult, pornind de la studiul științific al matricelor păstrat în colecția Luigi Malaspina din Muzeele Civice din Pavia, eseul de Aldovini, Landau și Urbini își propune să ilustreze ipotezele și scopurile care stau la baza proiect computerizat Atlas de gravuri în lemn renascentiste italiene, promovat de Fundație Giorgio Cini al Veneției În schimb, o contribuție de către tăietură diferită: plecând de la un nucleu de păduri din care cel din Ferrara și destinat ilustrației profetice, Carnevali se adâncește în temă specifică și investighează caracteristicile producției lui Vittorio Baldini Chiar dacă termenele strânse au permis un număr limitat de aderări străine de apelul de lucrări, intervențiile lui Schoch, Melzer, Wartena, Beran și Hoffman au să facă lumină asupra mai multor dimensiuni ale problemelor ilustrate mai sus În primul rând, în în raport cu evenimentele de transmitere a materialelor, amploarea pierderilor este foarte semnificativă: întâmplare din nobilele păduri vechi de la Nürnberg, păstrate, individual sau în grupuri, mai mult sau mai puțin consistente, în diverse colecții, dar distruse chiar la locul lor de origine, a fost subiect al investigaţiilor şi clarificărilor lui Rainer Schoch, care i-a îmbogăţit analiza observaţiilor experţilor asupra valorii şi caracteristicilor pieselor conservate Acolo supraviețuirea contemporană a matricelor antice și ediții contemporane, eventualități foarte rar in cazul operelor de putin prestigiu, este o tema explorata de Christien Melzer prin intermediul evaluarea unui caz punctual: o gravură în lemn aterizată la Bremen dintr-un pădure probabil un venețian care a rămas la Modena La celebrele ateliere de la Nürnberg, ale căror patrimoniul a fost în mare măsură risipit - ca și cel venețian, de altfel -, confirmă aceștia depozitele tipografiilor locale modeste (de interes deosebit în comparație cu cele Modena) sau depozite ale instituțiilor fiscale, ale căror materiale au fost apoi transferate muzeelor: sulla Antonia a raportat cu scrupulozitate prima situație, în ciuda dispersării datelor Beran și Dirk Hoffmann din Genthin, unde vreo cincizeci de matrici din atelierul Colbatzky (Halle ad Saale, Burg) integrează un nucleu de peste trei sute cincizeci de păduri adăpostite în Lüneburg Sybe Wartena s-a concentrat pe al doilea, tipic lemnului pentru cărți de joc A lui descrierea detaliată a colecţiei diverse a Muzeului Naţional Bayerisches arată care gamă de tipologii poate fi prezentată cercetătorului dincolo de bogatul repertoriu modenez, dintre care tocmai datorită legăturii sale caracteristice cu tipografiile unei mici capitale padana, marile tabele topografice conservate la Monaco nu sunt incluse si nici, aproape, hartile jocurile de noroc, supuse regimurilor de monopol și controalelor de stat ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemonică și aspecte ale oralității în cărți de bucate a tehnicilor de artă și meșteșuguri p S BARONI, 'De generibus colorum et de colorum commixtione': din nou câteva note despre interpolarea lui Faventino p P TRAVAGLIO, "Liber colorum secundum magistrum Bernardum": a tratat miniatural din secolul al XIII-lea p G CAPROTTI, Il 'Cartea culorilor care se pun pe cartonaş' p P TRAVAGLIO, "Tractatus of some colors": un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, 'Metoda de pregătire a culorilor pentru scris' p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubricatura di tradizione sassone p I DELLA FRANCA, "Așa se face culoarea" p S BARONI, 'De clara' p M MANDER, Trattazioni per un solo colore: l'alchimia del Duecento di Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinare de albastru ultramarin p S BARONI, G PIZZIGONI, 'Capitulum ad faciendum lazurium ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de bucate Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Sandro Baroni, Giuseppe Pizzigoni Studii ale Memofonte / "CAPITULUM AD FACIENDUM LAZURIUM ULTRAMARINUM" În ultimele foi ale manuscrisului suplimentar al Bibliotecii Britanice din Londra unele note şi reţete apar într-o scriere cursivă aparţinând acum primilor ani ai Patru sute, adăugate în mod evident la original de către un proprietar ulterior al codexului compilare Printre acestea, care ocupă toată hârtia de v, este un scurt descriere destinată să transmită rafinarea pietrei lapis lazuli în vederea obținerii pigment înrudit, numit în titlu și parțial în text, Lazurium Ultramarinum Textul apare bine izolat de alte notații , începând din capul paginii cu abrevierea lui Capitulum căruia i se dă proeminenţă prin intermediul unei duble profilări şi terminaţii la trei sferturi de pagină, urmate de un spațiu liber mare, fără scris Probabil că avem de-a face cu o copie, așa cum se pare că ghicim despre triplu repetarea numărătorilor în primele câteva rânduri ale textului, poate înlocui parțial un laba sau mai multe probabil în prezenţa diplografiei et contere eam la sfârşitul perioadei Mai multe indicii sugerează un text care prezintă un anumit tip de text arhaic În primul rând, aluatul nu se numește pastillum, în timp ce vorbim de poma sau poma de ista guma et de isto oleo, mereu la plural Gloanțele nu vin apoi în mod repetat manipulat în leșie, sau mai răspândit, în apă și apoi în leșie, ci pur și simplu sincer Bastoanele destinate manipularii sunt total absente creion de leșie așa cum apare de obicei în majoritatea descrierilor sfârşitul secolului al XIV-lea Din punct de vedere lexical, amintindu-ne că manuscrisul este considerată în unanimitate de origine italiană, consideră în sfârșit că dicția Lazurium apare încă foarte ancorat la prima latinizare a grecului λαζούριον și a substantivului lascivium este considerat un neutru , poate mărturisind o fază în care, deși deja înclinată spre vernaculară, transformările latinei nu prezintă o comparație solidă și stabilită cu afirmarea noului vorbire Datarea textului poate fi așadar plasată, deși prudent, ca înainte de jumătate a secolului al XIV-lea, în concordanţă cu acele prime opere latine independente care vor marca dezvoltarea a genului , bazându-se pe de o parte din procedeele dezvăluite de alchimia secolului al XIII-lea, cu care împărtășesc forma scurtă și numeroase indecizii sau oscilații terminologice, pe de altă parte, la primele aplicaţii practice încă imperfecte şi rudimentare, destinate în timp mai mult procese perfectionate si sofisticate, precum si tratamente Manuscrisul este descris în detaliu în excelentul catalog al British Library Vezi în asta număr de "Studii de Memofonte" tratarea prin rubrica Capitulum de coloribus prezent printre lucrări cuprinse în acest cod analizat de Sandro Baroni Notele, aparținând unor mâini diferite, urmează indexul original al codexului și se extind în general de la f v până la f v, ultimul din manuscris Foarte greu de citit și din cauza decolorării extinse cerneală, reprezintă o "coadă" a tuturor compilațiilor anterioare la f v o notă lungă cu caractere cursive bastarda se referă la prepararea Braziliei și diluarea lui în apă gumată Aceasta se termină în partea de jos din f r Urmează un text despre sublimare în grafie gotică, poate de aceeași mână care a compilat tot codexul de orpiment sau realgar: inc "Note quod arsenicum et rubeum et citrinum ita sublimant Accipe de eo sicut vis et tanttundem ad pondus [ ]" Aceasta se termină la mijlocul lui f r, urmată de o altă notă ilizibilă care se termină cu var pagină la f v textul nostru pe albastru la f r câteva note scurte, inclusiv Ad faciendum bonum incaustum, Ad distemperandum aurum vel argentum și, într-o grafie diferită de cea anterioară, Ut mulier [ ], care se termină la subsolul paginii de la f v precedat de titlul centrat Comodo (recte Quomodo ) fit rosa, o rețetă pentru vopsirea mătăsii: inc (S)eta rosa tinguntur [ ] Adjectivul latin lixiv(i)a(am) implică cinere(m) așa cum este sugerat în DELI, p , unde se mai menționează, în vernaculară din secolul al XIV-lea, leșie Glasul învăţat lixivia, (DEI, p ) lescivia (DU CANGE - , t , col b), întotdeauna femininul este tipic latinei târzii, în timp ce lixivum este masculin în franceză veche Vezi contribuțiile Micaelei Mander publicate în acest număr al "Studi di Memofonte" "Capitulum ad faciendum lazurium ultramarinum" Studii ale Memofonte / Criterii de ediție, transcriere și traducere În transcrierea scurtului text s-a dorit să menţinem fidelitatea faţă de utilizările atestate de manuscris, cum ar fi, de exemplu, numeroasele modificări ale consoanelor duble (accipe/acipe; dimitte siccare/dimite sicare; a fierbe/a fierbe; cauciuc / cauciuc), oscilațiile (lascivium / lescivium) și asimilări (sutiliter/subtiliter), probabil legate de activitatea copistului În general nu diftongii au fost integrati în utilizarea latinei clasice și au fost, de asemenea, menținute, urmând întrebuințările textului medieval, unele mutații vocalice (goma/guma; spungia/ burete) Al fine di agevolare la lettura del testo latino și della traducere italiana, și este aproape una prezentare scorrevole, priva cioè di troppi segni diacritici Sunt un stat, deci, citesc fluent abrevierea e l'unica diplografia è stata espunta con segnalazione exclusive in note: (bis scris) Alcune parole o parti di testo quasi illeggibili dove la trascrizione și avnica alla presupunerea este semnalată de tonul adecvat al stării: (o voce parcă nu ar fi citită) Pentru a face Lazure ultramarin Luați un kilogram de lapis lazuli și măcinați-l subtil Apoi măcinați-l cu apă și lăsați-l să se usuce Apoi luați două kilograme de ulei seminte de in si o lira de Goma de Terementini Se lasa sa fiarba in acelasi timp si se degreseaza si apoi faceți mere din acea gumă și din acel ulei și puneți în aceste mere praful pietrei menționate mai sus și lasa-l sa stea jumatate de zi După aceea, luați un baros din stejar și spargeți merele în el Spălarea și azurul vor merge de jos Și apoi luați apă cu un burete din recipient și apoi spălați-o întotdeauna praful mai sus menționat din rufele menționate mai sus Per tarif l'azzurro oltermare Am luat un kilogram de pietra di azzurro e tritala finemente În apoi se usuca tritala cu apa din toamna In seguito prendi two libbre di olio di semi di lino e un kilogram de rășină de terebentină Se lasa sa fiarba impreuna din spuma Faceți urmărirea pallottole di questa resina e di questo olio e in queste pallottole metti la polvere della predetta piatră și lăsați-o jumătate de zi După aceea ia niște leșie de stejar și sparge gloanțe în această leșie - albastrul se va scufunda Apoi scoateți apa cu un burete din vas și apoi spălați întotdeauna pulberea menționată mai sus din leșia menționată mai sus post sicare: bis scriptum:(et postea contere eam) vox quasi non legitur Sandro Baroni, Giuseppe Pizzigoni Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE CATALOG DE SUPLIMENTARE Catalogul manuscriselor suplimentare al Muzeului Britanic, Londra, ALE Dicționar enciclopedic italian Treccani, Roma , disponibil pe site http://www treccani it/enciclopedia/tag/dizionario-enciclopedico Extensia DELI Dicţionar etimologic al limbii italiene, de M Cortelazzo şi P Zolli, ediţia a doua în volum unic editat de M Cortelazzo și MA Cortelazzo, Bologna DU CANGE - C DU CANGE et alii, Glossarium mediæ et infimæ latinitatis, Niort - disponibil pe site http://ducange enc sorbonne fr/ KIBRE P KIBRE, Manuscrise suplimentare care conțin tracturi alchimice atribuite lui Albertus Magnus, "Speculum", , , pp - "Capitulum ad faciendum lazurium ultramarinum" Studii ale Memofonte / ABSTRACT Contribuția se referă la un scurt text despre rafinarea lapislazuli, păstrat în Domnișoară suplimentar de la British Library din Londra și probabil adnotat în cursul al XV-lea de către un proprietar ulterior al codexului Cu toate acestea, textul pare databil la început al secolului al XIV-lea, așa cum sugerează unele elemente lingvistice și utilizarea unei tehnici arhaice în rafinarea lapislazuliului Lucrarea reprezintă deci o punte între prima difuzie literatura de procedee în cercurile alchimice (Paolo da Taranto, Michele Scoto) și următoarele dezvoltarea acestor narațiuni în societatea comercială Articolul prezintă prima ediție a Text latin cu traducere în italiană Lucrarea tratează un scurt text despre rafinarea lapislazuliului conservat în ms suplimentar al Bibliotecii Britanice din Londra, într-un folio scris probabil la început al secolului al XV-lea de către un următor proprietar al codexului Datorită utilizării unor termeni și a tehnică arhaică în rafinarea lapislazuli, textul este probabil datat din începutul secolului al XIV-lea, reprezentând astfel un fel de "punte" între primele literare răspândirea procedurii în cercurile alchimice (Paolo da Taranto, Michael Scot) și în urma dezvoltării în societatea comercială Lucrarea prezintă prima ediție a Text latin cu traducerea în italiană ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Nicoletta Maraschio Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX N Maraschio, Editorial p F Conte, Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) p V Ricotta, Ut pictura lingua Dale lexicale din Cartea Artei de Cennino Cennini p P Manni, Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo buget a deceniu fructuos p E Carrara, Reconsidering the Authorship of the Lifes Câteva observații şi Întrebări metodologice despre Vasari ca scriitor p B Fanini, Viețile lui Vasari și tratate de artă din secolul al XVI-lea: nou instrumente, noi căi de cercetare p A Siekiera, Însemnări despre lexicul Vieţilor lui Giorgio Vasari între la Torrentiniana și Giuntina p S Maffei, Limitele ekphrasisului: când textele generează imagini p Nicoletta Maraschio Studii ale Memofonte / EDITORIAL Din revista "Studi di Memofonte" a dedicat Arte & Lingua un spațiu specific Este un domeniu de cercetare, deosebit de drag, după cum se știe, Paolei Barocchi ea Giovanni Nencioni, care acum găsește în colaborarea reînnoită și consolidată între Fundație Memofonte și Accademia della Crusca sunt un teren foarte fertil pentru dezvoltare de câțiva ani, de fapt, cele două instituții lucrează împreună la niște proiecte de mare însemnătate: de la Parole a artei (de la Leonardo la Vasari), la compararea terminologiei artistice a lui Vasari cu cea a tratate din secolul al XVI-lea, până la limbajul istoriei artei din secolele al XIX-lea și al XX-lea, studiate în uz a unor jucători majori În , Academia a publicat o bază de date pe rafturile digitale ale site-ului său Tratate de artă din secolul al XVI-lea care conține o secțiune specială (Lexicon în comparație) în întregime dedicat compararii, de fapt, intre dictionarul artistic al biografiilor lui Vasari, creat de Fundația Memofonte și terminologia artistică documentată în cele paisprezece tratate adunate în corpus El vorbește pe larg despre asta în contribuția sa (Viețile lui Vasari și tratatele de artă ale Secolul al XVI-lea: noi instrumente, noi căi de investigație) Barbara Fanini, o tânără cercetătoare care proiect a lucrat împreună cu Martina Nastasi, Alessia Cecconi, Claudio Brunetti, Marco Biffi și John Salucci El se oprește pe scurt asupra relației Istoria limbajului și Istoria artei în Italia (după ) a aprofundat Floriana Conte, având în vedere studiile în urma unei conferințe importante, organizat în de Asociaţia pentru Istoria Limbii Italiene (ASLI) În a lui se abordează întrebări excursus de mare importanţă, din cele de metodă, legate de specificitatea celor două limbaje (verbal și vizual), față de cele referitoare la posibilitatea de "omologii eficace (nu doar afinităţi generice) între liniile de dezvoltare a istoriei lingvistice şi a istoria artei" în Italia Dar și Floriana Conte consideră rolul corespunzător fundamentale pe care le-au avut în intersecțiile și suprapunerile dintre cele două domenii artistice- scriitori precum Alberti, Vasari, Bronzino, Baldinucci și Tiziano În contextul unei colaborări eficiente între cele două instituții, așadar mă ajută foarte mult mulțumit că acest număr al revistei este dedicat în întregime temei "artă și limbaj" e Le mulțumesc sincer savanților, aparținând celor două fronturi, care au acceptat să publice aici contribuția lor Am decis în cadrul consiliului științific să limităm cronologic, din secolul al XV-lea până în secolul al XVII-lea, perioada de observare, referindu-se la o numărul următor publicarea unor studii orientate către alte secole și în special către oto- Novecento care, așa cum am spus deja, este subiectul cercetărilor în curs de desfășurare Paola Manni (Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo Bilanțul unui deceniu fructuos) demonstrează într-un mod deosebit de clar cât de fructuoasă este relaţia dintre istoricii de artă şi istorici ai limbajului în cazul lui Leonardo Limba lui Leonardo a fost puțin studiată în totalitate aspectele sale, de la scriere de mână la fonetică, de la morfosintaxă la lexic Este un neajuns că Această secțiune este absentă în ultimele două numere ( și ) care sunt caracterizate de o strict monografice Convenția, semnată în sub președinția mea, a fost reînnoită în iulie de noul președinte della Crusca, Claudio Marazzini Dar este mai presus de toate prezența Paolei Barocchi în Academie (membră din e academic obişnuit din ) care a favorizat relaţia dintre cele două discipline Pe diferitele sale inițiative "lingvistică", G Nencioni, Paola Barocchi și Accademia della Crusca se opresc în "Buletinul informativ al Centrul de Cercetare IT pentru Patrimoniul Cultural", Pisa, VII, - , , pp - , acum în Eseuri și memorii, Pisa, , p - Dintre cele treisprezece publicate de Paola Barocchi în Tratatele sale (Laterza - ) și disponibile în versiune electronică pe site-ul Fundației Memofonte a fost adăugat textul Preceptelor lui Giovan Battista Armenini din (ediția Ticozzi, ) Istoria limbajului și istoria artei în Italia Disimetrii și intersecții, editat de V Casale și P D'Achille, Florența Editorial Studii ale Memofonte / a avut consecințe negative nu numai din punct de vedere filologic (de exemplu în fața celui "problema complexă și spinoasă a cronologiei autografelor"), dar și dintr-o mai mult general Aflați mai multe despre limbajul lui Leonardo, cuvintele sale, recurența unor module lexical şi unii termeni care "se extind în valoarea lor semantică şi trec de la a sector la altul, susținând o concepție polisemică", înseamnă de fapt să-i înțelegem mai bine alegeri și plasează mai bine figura sa complexă în poveste De aici importanța extraordinară a diferitelor Glosare (fort dorite de un savant eșuat prematur, Romano Nanni, director inteligent și capabil al Bibliotecii Leonardiane din Vinci și arhivei sale electronice Leo) care poate "oferi utilizatorului o orientare în domeniul terminologiei tehnice- știința lui Leonardo", și favorizează astfel accesul și înțelegerea autografelor sale Nici deocamdată două au fost tipărite de Olschki, cel pe mașini (editat de Manni e Biffi ) și cel de optică și perspectivă (editat de Margherita Quaglino, ) Dacă lingvistul trebuie să înțeleagă terminologia tehnico-științifică a lui Leonardo alte abilități începând cu cele pe care le poate oferi istoricul de artă, la fel se poate face spune pentru toți autorii luați în considerare Veronica Cennini scrie despre Cartea artei lui Cennino Ricotta, care pregătește ediția critică Savantul să explice niște termeni (acuarelă, archimia/archimiato, șapcă, biffo, byssus, frescă, amprentă, pictură) beneficiază, printre altele, de instrumente informatice indispensabile acum, cum ar fi Corpus OVI și TLIO (Tesoro della Lingua Italiana delle Origini dell'Opera del Vocabolario Italiano), Lexicografia lui Crusca online (ediția electronică a celor ediții ale Vocabolario degli Accademici della Crusca) și e-menționatul Leu Așa cum era firesc, având în vedere centralitatea autorului pentru tema abordată, trei contribuții sunt dedicate lui Vasari Pe lângă cel al Barbara Fanini, despre care am menționat-o deja, sunt prezenți în acest număr cele ale Eliana Carrara și Anna Siekiera Primul, într-un eseu foarte bine documentat și acut argumentativ (Reconsidering the Authorship of the Lifes Some Observations and Methodological Questions on Vasari as Scriitor) contestă cu profundă îngrijorare ideea "prețuită de unii istorici anglo-saxoni dar acum în sens larg, asta respinge autoritatea lui Vasari a Vieților în favoarea unui kollektive Autorschaft [ ] pentru prima ediție a biografiilor lui Vasari, tipărită la Florența de Torrentino în " Al doilea (Însemnări despre lexiconul vieților lui Giorgio Vasari între torentinian și giuntina) împrumută atenție atât la creșterea termenilor arhitecturali în Giuntina (ex zidărie și întemeiere "construiți pe fundații") și spre succesul unor termeni tipic vasarieni, "expresii de vorbire spontane dragi autorilor toscani (precum Berni, Cecchi, Grazzini)" care Vasari tehnizează (capriccio, capriccioso, bizzaro/bizzaria) În încheiere, contribuția Soniei Maffei (The limits of ekphrasis: when the texts are origin imagini) care inversează perspectiva articolelor anterioare: nu de la imagini la texte, ci de la texte la imagini, adică "imaginile care provin din texte ca punct de observație a orizontului estetic şi vizual al erelor care le-au produs", în special "în domeniu a averii antichității, care a privilegiat întotdeauna lectura textelor ca sursă primară pentru recuperarea clasicismului" Glosarul lui Leonardo Nomenclatorul mașinilor în codurile Madrid și Atlantic, editat de P Manni și M Biffi, Florența ; Glosar Leonardian Nomenclatura opticii și perspectivei în codurile Franței, editat de M Guaglino, Florența În plus, în baza de date e-Leo, Glosarul de anatomie, editat de de domnul D'Anzi si R Piro ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Barbara Mancuso Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - FRANCESCO SUSINNO ÎNTRE "JUDICATA OCHIULUI MAESTRIC" ȘI "ISTORIE" STUDII PRIVIND VIEȚILE PICTORILOR MESSINENI editat de Barbara Mancuso Proiect de cercetare SusED - Susinno Digital Edition Redescoperirea, studiul și capacitatea de utilizare a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ) Program de cercetare de trei ani al Departamentului de Științe Umaniste (DISUM) Universitatea din Catania Investigator principal Barbara Mancuso INDEX Francesco Susinno între "judecata ochiului maestru" și "istorie" Studii despre viețile pictorilor din Messina BARBARA MANCUSO Editorial p ROSANNA DEGENNARO Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări p BARBARA MANCUSO Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor p VALTER PINTO Da, călătoriți Artiști în mișcare și "vedeți" mărturii în Viță de vie de prune p PAUL RUS Sculptori și sculptură în Viețile pictorilor din Messina p CLEAR PIVA Scrisoarea de răspuns privind repararea meselor sau a cârpelor uzate: un nod de dezlegat pentru Francesco Susinno p GIAMPAOLO CHILLÈ - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno p BARBARA MANCUSO Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații p Barbara Mancuso Studii Memofonte / EDITORIAL Puțini oameni știu încă cine este Francesco Susinno astăzi Și asta nu pentru că rămâi greu de urmărit știri și documente despre această figură de scriitor de lucruri de artă și pictor, nu numai pentru că sabia dublă a lui Damocle a "periferiei" şi a "întrebării" sudul Italiei încă planează asupra faptelor artistice siciliene, dar mai simplu pentru că foarte puțin sau deloc scrisul lui nu a fost studiat ca izvor pentru istoria artei După introducerea completă și exhaustivă, dar acum datată, de Valentino Martinelli la ediția din a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina și ale altora care au înflorit în Messina, istorie în care sunt descrise lucrările celebre, patriile, obiceiurile și portretele lor de Francesco Susinno pictor, datat , găsit în Kupferstichkabinett din Basel Kunstmuseum, unde se pastreaza si astazi (ms A ), Susinno nu a mai facut obiectul vreunei anchete specifice, deși există numeroase referiri la text și - pe degetele unuia mână - oarecare contribuție marginală Cu siguranță sursa, începând cu acel , a fost folosită Mina pretioasa de stiri care Susinno a furnizat savanți și a fost inclus în reconstrucțiile cataloagelor lucrărilor artiștilor sicilieni; cu scrupulozitate scrisul lui a fost consultat în căutarea cutare sau cutare nume; fiabilitatea atribuțiilor sale a fost minuțios evaluată în încercarea de a o urmări lucrări care pot fi atribuite unui artist; cu mai multă atenţie s-a citit şi recitit pentru evenimente referitoare la artiști, sicilieni și nu, de o anumită grosime, de la Antonello la Polidoro, de la Caravaggio în Scilla; a fost răsfoit scrupulos în căutarea unor actori secundari și că mase mari de artiști care obținuseră doar o biografie sau chiar un simplu citat și numai în scenariul Messina Ci o utilizare exclusiv instrumentală a unei surse scrise nici nu se apropie de studierea sursei ca atare Cât timp avantajoasă, examinarea știrilor raportate și verificarea lor ne pot spune cel mult ceva despre fiabilitatea sa, foarte puțin altceva despre el Golul creat în jurul Vite di Susinno nu este puțin surprinzător și nu numai pentru lungă perioadă de ani de la descoperirea sa la Basel, dar mai ales pentru că fără nicio ezitare se poate afirma că manuscrisul este cel mai relevant text al Istoriografia artistică siciliană, prin abordare și prin conținut În lipsa scrierilor de artă siciliană, unde pot fi urmărite doar căutându-le cu felinarul comentarii critice sporadice și adesea generice asupra lucrărilor și activităților artiștilor, unde se află aceștia mai mult autorii care abordează lumea artei ca oameni de litere sau cărturari decât ca experți ai craft, colecția de optzeci și una de biografii ale lui Susinno, cu artiști sicilieni sau artiști activi în Sicilia în un arc cronologic care merge din secolul al XV-lea până la începutul secolului al XVIII-lea și se dezvoltă de la Antonello da Messina lui Filippo Tancredi, este deja pentru conținutul său și pentru nivelul de detaliu, cum ar fi si pentru cantitatea de stiri si judecati, un unicum În spatele dorinței declarate de a face istorie prin biografii, pentru a reda demnitatea școlii picturale din Messina și a distinge pe diferite faze de dezvoltare a producţiei picturale autohtone apare un autor care, în urma celui adepții lui Vasari, revenind coerent la panorama pestriță a așa-zisei literaturi a turnurilor clopotnițe, își avansează propunerea, poate întârziată, dar nu întârziată, pentru o istorie a artei Sicilian Iar - ne place să ne amintim - precede destul de mult de la începerea publicației cea mai cunoscută sursă a literaturii biografice sudice, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților Napolitani de Bernardo De Dominici Cu toate acestea, condamnarea la uitare a persistat La acea vreme, ca Susinno să fie redescoperit părea o datorie La sfârșitul anului , cu un grup institut de cercetare înființat în cadrul Departamentului de Științe Umaniste a Universității din Catania și cu participarea lui Giovanni Gallo, profesor de informatică la Catedra de Matematică și Informatică, am propus în cadrul planului de cercetare al Editorial Studii Memofonte / Universitatea (Prometeo Line ) proiectul SusED - Susinno Digital Edition Redescoperire, studiu și utilizabilitatea manuscrisului Le vite de' painters din Messina ( ), care pe lângă studiul manuscrisului în aspectele sale materiale și de conținut, a prevăzut transcrierea completă și ediția digitală a textului care, datorită disponibilității managerilor, va apărea în secțiunea Cercetare a site-ului al Fundaţiei Memofonte Cele două momente nu au fost concepute ca fiind separate Analiza unei surse, pe de o parte, și digitizarea acesteia, pe de altă parte, se desfășoară mână în mână, în a cale în care al doilea îl va favoriza pe primul, în care disponibilitatea online va permite investighează mai profund munca lui Susinno și va face căutarea nu numai mai lină, ci și mai liber, făcând scrisul imediat disponibil oricărui savant, favorizând-o cunoaștere, trezirea curiozității în jurul acesteia, contribuția - scop principal e comun celor două momente şi întregului proiect - să-l scoată din acea marginalitate în care fost retrogradat pe nedrept până acum Între timp, Dicționarul biografic al italienilor a propus intrarea dedicată lui Susinno ( ), o reflecție reînnoită despre Viețile pictorilor din Messina și autorul lor, scrisă de Rosanna De Gennaro, care prompt, împreună cu alți savanți, s-a implicat în inițiativa editorială care acum vede lumina Contribuțiile prezentate aici investighează diferite aspecte și teme, care sunt doar câteva dintre ele identificate în cursul cercetărilor și încă de explorat: actualizări ale figurii a autorului în ciuda tuturor documentarelor goale care îl umbră și pe cele încă parțial obscure evenimentele manuscrisului (Rosanna De Gennaro, Universitatea din Napoli Federico II); The perspective asupra acelei metode de investigare directă, sau în orice caz stilistică și tehnică, a lucrări amintite și descrise de Francesco Susinno pictor și compilator de inventare ale colecții (Barbara Mancuso, Universitatea din Catania); rolul călătoriilor în educație și formare căile artiștilor să fie proporționale cu stilul de viață sedentar predominant al autorului (Valter Pinto, Universitatea din Catania); atenția pentru sculptură, de asemenea, baroc și contemporan, într-unul istorie picturală (Paolo Russo, Superintendența pentru Patrimoniul Cultural și de Mediu din Enna); The atitudini față de restaurare care converg în scrisoarea de răspuns de mai sus aranjarea meselor sau a pânzelor uzate care închide lucrarea (Chiara Piva, Universitatea Sapienza din Roma); cel feedback despre sursele anterioare din Messina (Giampaolo Chillè, Universitatea din Messina); primul investigații asupra portretelor în creion roșu și negru introduse în manuscris și pe cont propriu atribuit lui Susinno (Barbara Mancuso) Toate temele care oferă o lectură amplă spectrul textului în nodurile sale principale şi care a permis reluarea investigaţiilor asupra metoda şi asupra operei lui Susinno Dacă s-au făcut multe, rămân multe de făcut Tocmai studiile efectuate în acestea ultimii ani au evidenţiat munca meticuloasă a autorului selecţiei şi reutilizare, recuperare sau plagiat de-a dreptul, din surse numeroase și diferite: de la Cennini, la Alberti, la Leonardo, Vasari, Ridolfi, venețianul Boschini și toscanul Baldinucci, bolognese Malvasia, la Viețile genoveze ale lui Soprani, la d'Engenio și Sarnelli pentru Napoli, la cele mai faimoase Vieți de Baglione și Bellori, dar și lui Sandrart și Orlandi, sau din nou la tratatul lui Ottonelli și Pietro din Cortona Un adevărat colaj din surse diferite, uneori nu de la prima mână și frecvent nedeclarat, ceea ce necesită o analiză filologică care a fost deja începută, care ea reiese parțial și în unele dintre contribuțiile propuse aici și care necesită un studiu suplimentar să înțelegem pe deplin sursele sursei noastre, originea știrilor furnizate, textele care Susinno, un înțelept compilator al istoriei artei Messinei, a păstrat e mai ales felul în care le folosea De altfel, proiectul de cercetare nu se oprește la aceste prime rezultate și prevede o ediție comentariu al individului Viețile lui Susinno în cadrul seriei Surse pentru istoria artei în Sicilia regizat de mine, al cărui prim volum - Caravaggio "marele naturalist" în Viețile lui Francesco Susinno - este în curs de publicare Barbara Mancuso Studii Memofonte / Proiectele de cercetare ajung la final, dar cercetarea, prin însăși natura sa, nu are sfârșit Și acesta este doar începutul ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Maria Beltramini Studii Memofonte / ARABESC ÎNAINTE ȘI DUPĂ RĂMÂNE TATĂL Arabesc, ca substantiv folosit, mai ales la plural, pentru a desemna încurcături stilizate ale forme şi linii "în stilul arabilor" , este documentată în literatura artistică a al XVI-lea: întâmplări se găsesc printre altele la Giorgio Vasari, care îl folosește din pentru a defini o fabricație tipică orientală de decorare a suprafețelor metalice, apoi a tranzitat cu succes în Occident pe "armure pentru a lupta [ ] și în mod similar [pe] etrieri, arbori de șa și buzdugane de fier, iar acum se obișnuiesc multe [pentru] armăturile săbiilor, ale pumnale și cuțite și orice fier de călcat pe care doriți să-l împodobiți și să împodobiți din belșug" În Tommaseo-Bellini, trei sute de ani mai târziu, a remarcat acut cum cuvântul denotă da anumite ornamente, a căror invenție este de obicei atribuită arabilor, dar care au fost și folosite din vechime: țesut bizar de frunze, flori, fructe, animale De la a nu permite religia a figurilor umane arabe Arabesque are întotdeauna ceva fantastic, mai mult pentru a stârni curiozitatea decât simț și imaginație, decât pentru a satisface intelectul sau afecțiunea În interval, deci, o expansiune de facto a sferei semantice a termen, care din semnificația sa tehnică se leagă de sfera unui domeniu sofisticat și sectorial, producție pur decorativă de înaltă măiestrie, acum se învecinează foarte strâns cu genul artistică și expresivă - de descendență anticară consacrată - a grotescurilor, însă fără se suprapun complet Incubatorul acestei transformări trebuie identificat în producția teoretică a Pictorul lombard Giovanni Paolo Lomazzo: în forma afereză rabesco/rabesques (deseori și rebesco/rebeschi), cuvântul este de fapt larg atestat în scrierile sale, și în special în Tratat despre arta picturii, sculpturii și arhitecturii publicat la Milano în , să devină apoi, chiar dacă în forma dialectală a lui Rabisch (sau Rabisc), chiar ca notă de el culegere de poezii în limba lombardă, publicată în , care a dat glas la excentrica Accademia della Val di Blenio, "miscare culturala ramura nascuta si crescuta în climatul post-tridentin al primului Borromeo" , dintre care Lomazzo era tocmai Nabad (adică preşedinte pe viaţă) În Tratat, și în special în părțile cărții a șasea rezervate compoziției picturală a clădirilor și a ornamentului lor, cuvântul, cu sensul neutru de decor de pur fantezie - probabil pentru a o deosebi de celelalte, naturalistă, enumerate imediat după - se deschide descrierea capitalului ordinului compus, unde se acordă permisiunea de a introduce "rebeschi, cercuri de frunziș, frize, festone, flori, fructe, batoane de scorțișoară, trandafiri, animale și măști" În pagini urmeaza, mai ales in capitolul dedicat Compozitiei frizelor, adica benzilor, cuprinse intre arhitravă și cornișă în antablamente, care reprezintă tocmai, cu capitelurile, elementul figurativ al limbajului arhitectural clasic al unei clădiri (rezult, prin urmare, foarte atractiv pentru un pictor), apariția este plasată într-un pasaj care a atras deja atenția studii Chiar dacă, încă o dată, caracteristicile formale ale rebeschilor nu apar Vezi, de asemenea, intrările Arabesco, Rabesco din GDLI VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - , I, p În Dialogul picturii ( ) Paolo Pino cu "dipignere arabesc", tocmai "Folosit de mauri", definește cu adjectivul o tehnică de decorare uscată "a nu fi conumerar nella pittura" și contrastat cu fresca bună (PINO , p ) TB, ad vocem LOMAZZO/ISELLA , p VIII LOMAZZO , pp - (citarea este la p ) "În rebeschi ar fi multe de spus, deși Stefano Scotto a fost, fără îndoială, principalul, totuși Gaudentius în acelea l-a întrecut pe el, care a fost primul său discipol, și împreună cu Lovino" (LOMAZZO , p ) Vezi comentariul din VILLATA , în special pp - , cu bibliografie Arabesc înainte și după părintele Resta Studii Memofonte / descris în mod explicit, Lomazzo recunoaște trei astfel de campioni la punctul de cotitură dintre Quattro și al XVI-lea - Stefano Scotto, Gaudenzio Ferrari și Bernardino Luini - cu puțin timp înainte de discuția ar trebui să abordeze în mod specific și în detaliu subiectul, care este foarte fierbinte la Milano contrareforma, groteschi Deoarece, venind la acesta din urmă în capitolul următor, Lomazzo își reiterează genealogia antică și filiația modernă, tot romană, în Atelierul lui Rafael, impresia este că cu termenul rebeschi a vrut să spună, înaintea altora considerații, identificați echivalentul său nordic și mândru autohton, nu diferit - dacă văd corect - de logica pe baza căreia va distinge în curând, în plan ale alegerii lingvistice, rimele sale între Grotteschi (publicată în limba italiană în ) și, tocmai, hamali Rabisch Dar tocmai contextul în care discursul lui Lomazzo este articulat în tratat sugerează, mi se pare că este inutil să încerci să ținești rebeschiul la un model formal precis și nu numai naturale și productive pentru a le înțelege ca o categorie de decorațiuni de suprafață pe care o locuiesc arhitectură şi care îşi trag raţiunea de a fi din aceasta Pe de altă parte, caracteristica precipia limbii "de modă veche" din Lombardia, construită înainte de a fi reprezentată, este tocmai, încă de la manifestările sale din secolul al XV-lea, expresivitate liberă și "auto-referită" , chiar instituţionalizat de Cesare Cesariano cu inserarea fără precedent, în secvenţa de mai multe genuri de coloane prezentate în lui Vitruvius, ale columna atticurga sive attica, pe a cărei ax "fie dacă se insculpe, fie că se împodobește cu opera de stuchi, fie dacă introduce niște lucruri placide vel de vaze si alte decoratiuni" Nu există nicio îndoială că adoptarea, un secol mai târziu, a arabescului/arabescului în lexicul de Sebastiano Resta descinde, după cum sa remarcat deja, tocmai din compatriotul său Lomazzo, dintre care Tratat, părintele oratorian deținea un exemplar încă păstrat în biblioteca Vallicelliana la sfârșitul secolului al XVIII-lea (și, din păcate, de negăsit) : conotația identitară a termenului este pe ascuns cu atât mai evident având în vedere că, pierzându-şi flexiunea dialectală, ea lucrări în scrierile părintelui oratorian transplantat acum la Roma ca sinonim al grotesc Folosindu-l în titlul volumului astăzi la Palermo - Cartea Arabescilor - adică îndreptându-l către o colecție grafică, asamblată cu un angajament critic absolut avangardist, LOMAZZO , pp - Pentru o comparație între sursele din secolul al XVI-lea pe această temă, a se vedea colecția de texte în SCRIERI DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - , III, pp - Pentru un exemplu de Gaudenzian rebeschi vezi decorarea bolții fostei capele Scarognino, astăzi a Santa Margherita din Santa Maria delle Grazie a Varallo (pentru a cărui istorie vezi P Angeleri, intrarea nr , în RENAȘTEREA LUI GAUDENZIO FERRARI , pp - ) Potrivit lui Edoardo Villata, mai degrabă decât cu privire la geografie, distincția făcută de Lomazzo între rebeschi și groteschile ar avea de-a face mai degrabă cu cronologia, definind în opinia sa primul cuvânt toate podoabele "imaginativ" realizat înainte de renașterea genului pe baze arheologice solide de către Rafael și atelierul său The savant isi propune sa intelegem cu rebeschi "eticheta sub care sa catalogam, in interiorul frizelor, grotescurile colorat la începutul secolului al XVI-lea" (vezi VILLATA , p ); in acelasi timp nu se recunoaste in incercare de identificare a rebeschilor exclusiv ca "decoruri ale plantelor care se împletesc" propuse de alții (ibid , nota , pp - ), și care ar părea de fapt favorizată de cel puțin o altă apariție (LOMAZZO , p : "Et aceasta este forma adevărată și străveche de a face grotescuri, dar puțin înțeleasă de mulți care ar trebui în locul lor a face si rebesques, care fara profunzime sau eminenta, fiind reprezentate de o singura culoare, se formeaza in jurul cu forcole, lăstari și frunze înflorite, așa cum vedem folosite în lucrările de broderie, și gemina deasupra stemei [ ]"), unde se remarcă modul în care termenul, îndreptat totuși la feminin, se realinează cu sensul "artizanal" mai actual la care se face referire la început Vezi SCHOFIELD în acest sens CESARIANO/ROVETTA , p În ordinul atic al lui Cesariano (și originile sale în Pliniu cel Bătrân), este vezi THOENES Despre datoria părintelui Resta față de tratatistul lombard, vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , mai ales pr ; AUGUST , p ; AUGUST A se vedea aparițiile termenului din notele de subsol ale lui Resta la Viețile lui Vasari în transcrierea domnului Pizzoni, în PIZZONI , de exemplu la p ; sau Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea g, nr : "acolo sunt grotescuri sau arabescuri ale invențiilor frumoase " Maria Beltramini Studii Memofonte / dedicată temei decorului în dimensiunea sa spațială și, prin urmare, arhitecturală, Resta a arătat cât de profund inteligent a interiorizat, cu cuvântul, sensibilitatea și viziunea de ansamblu căreia îi dăduse voce în Milano de pregătire Arabesc înainte și după părintele Resta Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE AUGUST B AGOSTI, Atelier de desen la Biserica Noua Recenzie la expoziția Cartea arabescurilor Desene descoperiri ale unui colecționar din secolul al XVII-lea, (Roma, Institutul Național de Grafică, aprilie- iunie ), "Alias", , aprilie , pp - AUGUST B AGOSTI, Vasarii Părintelui Resta, în NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RESTA , pp - CESARIANO/ROVETTA C CESARIANO, Vitruvio De Architectura Cărțile II-IV Materialele, templele, ordinele (Como ), a editat de A ROVETTA, Milano GDLI Marele Dicționar al Limbii Italiane, editat de S Battaglia, I-XXI, Torino - (disponibil online: www gdli it) RENASTEREA LUI GAUDENZIO FERRARI Renașterea lui Gaudenzio Ferrari, catalogul expoziției, editat de G Agosti, J Stoppa, Milano , p - NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican LOMAZZO GP LOMAZZO, Tratat despre arta picturii, sculpturii și arhitecturii [ ], Milano LOMAZZO/ISELLA GP LOMAZZO, Rabisch Giovan Paolo Lomazzo și Portarii din Val di Blenio, text critic e comentariu de D ISELLA, Torino PIN P PINO, Dialogul picturii [ ], Veneția PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Transcrierea și comentariul notelor de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Vasari, în LE POSTINLE A RĂMÂNISUL PĂRINTEI SEBASTIANO , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S Prosperi Valenti Rodinò, Desenele Codexului Resta din Palermo, catalogul expoziției, Cinisello Balsam SCHOFIELD R SCHOFIELD, Avoiding Rome: an Introduction to Lombard Sculptors and the Antique, "Arte Lombarda", n s , , , pp - Maria Beltramini Studii Memofonte / SCRIERI DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - Scrieri de artă secolului al XVI-lea, editat de P Barocchi, I-III, Milano-Napoli - TB N TOMMASEO, B BELLINI, Dicționar al limbii italiene, I-IV, tt , Torino - (disponibil online: http://www tommaseobellini it) THOENES C THOENES, "Mirodenii" și "ordinea" coloanelor în arhitectura Brunelleschi, în Filippo Brunelleschi Acolo opera și timpul său, lucrările conferinței internaționale de studii Brunelleschi (Florenta - octombrie ), I-II, Florența , II, pp - VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - VILA E VILLATA, Gaudenzio Ferrari Anii de ucenicie, în E Villata, S Baiocco, Gaudenzio Ferrari Ieronim Juno Un început și o călătorie, Torino-Londra-Veneția-New York , pp - Arabesc înainte și după părintele Resta Studii Memofonte / ABSTRACT Articolul urmărește cele mai semnificative apariții și semnificațiile diferite ale cuvânt arabesc în literatura de artă italiană din secolul al XVI-lea până în secolul al XVIII-lea Articolul retrag cele mai vizibile apariții și semnificațiile diferite ale cuvântul arabesco în literatura artistică italiană din secolele al XVI-lea până în secolele al XVIII-lea ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / EDITORIAL "Critica bună ascunde mai degrabă în cadrul povestirii semantice a cuvintelor care In alt" (R Longhi, "Paragone", , , p ) De peste un deceniu, la Tor Vergata, cel mai tânăr dintre studenții noștri la istoria artei sunt implicați în activități de laborator intense, uneori foarte aglomerate, care includ transcrierea și digitizarea unor texte întregi ale istoriografiei artistice italiene, cinci, șase și Secolul optsprezece Intenția noastră este să-i obișnuim pe copii să citească, făcându-i să exerseze direct pe surse textuale pentru a obține puncte de vedere asupra artiștilor de toate vârstele și asupra lucrărilor lor Prin acest tip de exercițiu ne dorim, de asemenea, ca toți să realizeze cum i modurile de a vedea se schimbă continuu în timp, împreună cu modalitățile de comunicare, a vorbi si a scrie Și cum abilitatea de a ne folosi propriii ochi este și astăzi strict condiționat de cuvintele pe care le putem folosi: deci, în ultimă instanță, noi nu "vedem" nimic mai mult decât ceea ce ne permit să exprimăm cuvintele care fac parte vocabularul nostru personal Motivul pentru care o istorie a cuvintelor intenționată ca o istorie a ideile care stau la baza acestuia, ale notiunilor si conceptelor fundamentale ale istoriei artei poate coincide cu istoria artei în sine Din păcate însă, chiar și în sălile de clasă universitare avem de a face cu actualul e sărăcirea tot mai dramatică a competenței lingvistice a tuturor, nu numai a celor mai tineri: atitudinile noastre istorico-critice sunt inevitabil compromise, în comparație chiar și cu capacitatea de a privi, de a ne folosi proprii ochi pentru a aprecia fenomene figurative ale trecutului şi prezentului Și mai mult, așadar, credem în utilitatea toate exerciţiile asupra surselor textuale pe care le-am desfăşurat atât de asiduu de-a lungul anilor Ei bine, așa cum, în , ne confruntam cu examinarea prozei mortale al microcosmosului picturii ( ) de Francesco Scannelli - primul responsabil din secolul al XVII-lea, în Modena Estense, a relansării istoriografice a lui Correggio - în Tor Vergata ne-am întâmpinat cu bucurie imensă vestea finanțării care, în cadrul programului SIR , a Ministerul Educației, Universității și Cercetării a acordat în favoarea proiectului Colectarea, comerțul și limbajul desenelor în epoca modernă timpurie: din Italia până în Europa prin colecționar, cunoscător și negustor la Roma Sebastiano Resta A fost coordonat de Francesco Grisolia, al nostru cercetător format sub îndrumarea Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, căruia noi toți datorăm meritul de a fi recuperat, în ultimele decenii, cifra aproape uitat sau neînțeles de părintele oratorian și de a fi recunoscut ca protagonist absolută în panorama pieţei şi a colecţionării de desene, la Roma şi în Italia, între a doua jumătate a secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea Apoi, între și , în Tor Vergata un grup foarte harnic de tineri cărturari condusă de însăși Simonetta Prosperi, Barbara Agosti și Francesco Grisolia, susținuți de un grup de doctoranzi și studenți la fel de viteji, nu a făcut altceva decât recensământ și transcrie sute de pagini scrise de mână până la reconstituirea unor cărți întregi de desene, identificând un număr foarte mare de foi, cu precizarea atribuţiilor acestora şi rearanjarea notelor care le conţin însoțite: însemnări care, împreună cu desenele au trecut prin mâinile părintelui Resta și așezate în piață înfloritoare de care el însuși a păstrat sforile de la Roma, au început foarte devreme să călătorește în jurul Italiei și Europei, înainte de a se împrăștia în jumătatea lumii Dar a fost și posibil să se urmărească şi să transcrie un număr foarte mare de litere pe care Oratorianul Editorial Studii Memofonte / trimis și primit continuu din toate părțile Italiei, de la Milano la Napoli și Palermo, pt ca să nu mai vorbim de adnotările cu care obişnuia să umple paginile cărţilor de istoria artei care a intrat și a părăsit biblioteca lui și că și ei au început să "călătorească" (amintiți-vă, de exemplu, notele de subsol la Abecedario de Orlandi, care au fost incluse în reedițiile ulterioare a acestei cărți foarte reușite și foarte consultate) La sfârșitul celor trei ani de muncă, figura lui Sebastiano Resta aproape că se putea spune înviat pe deplin Tot ce a rămas, așadar, a fost să începem să facem enorma cantitate de "dialog", ca să spunem așa textele pe care le-a produs și în cele din urmă le-a digitalizat - ale căror interese s-au întins pe întreaga poveste picturale, din antichitate până în Evul Mediu până în epoca contemporană - cu toate acele izvoare de istoriografia artistică anterioară și ulterioară, pe care între timp terminasem de inserarea în biblioteca noastră electronică: în felul acesta figura părintelui Resta nu a întârziat să se dezvăluie în importanţa adevăratei sale staturi istorice, nu doar prin prisma enormului contribuția pe care a adus-o la cunoașterea modernă, dar și pentru a fi elaborat a propriul limbaj istorico-critic care a putut să se facă extraordinar de ductil ca strict funcţional neobositei sale cercetări efectuate asupra desenelor Piure de cartofi reconectarea la diferite ramuri ale tradiției - Vasarian, Lomazziana, Carracci - the cunoscător și colecționar reușiseră să perfecționeze o terminologie specifică, în anumite cazuri inventând neologisme destinate succesului neîntrerupt până în zilele noastre - ca în cazul, pt exemplu, a mai multor substantive în -ista, cum ar fi "colorist", "naturalist", "manierist", "artist peisagist" - sau pregătirea diferitelor categorii de evaluare istorico-critică cu referire la periodizarea istoriei artei, la specificul expresiv al manierelor, genurilor, zeilor materiale, procese tehnice Rezultatul a fost un limbaj surprinzător de modern și viu, foarte diferit de cel al istoriografilor cu ambiții "teoretice" foarte diferite (cum ar fi Bellori), tocmai pentru că părintele Resta a putut să se apropie și să se ocupe de lumea practicii artistice, în special cu lumea atelierelor bologneze și romane ale adepților Carracci Când în sfârșit, acum câțiva ani, le-am propus editorilor "Studi di Memofonte" să dedice un număr monografic al revistei examinării "cuvintelor" părintelui Resta - i De fapt, vremurile mi s-au părut destul de coapte - ideea nu putea decât să trezească multe curiozitate, în special de la Nicoletta Maraschio, căreia îi sunt foarte drag acum recunoscător pentru toate indicațiile prețioase pe care le-a adresat autorilor articolelor de aici publicat Ideea a constat în a supune lexicul istorico-critic al tatălui unei examinări atente Stau După ce am alcătuit o listă de cuvinte care ni s-au părut deosebit de semnificative, iată ne-am depus la diverși savanți, toți istorici de artă, tineri și bătrâni printre ei în ultimii ani au putut să asista la opera lui Reşti Am invitat apoi fiecare dintre ei să aleagă un cuvânt pe care să scrie un scurt eseu care să ilustreze apariţii în scrierile oratorianului şi în cele ale scriitorilor săi contemporani, în raport cu contextele lor respective Fiecărui autor i s-a oferit libertatea deplină de a-și structura propria pagini în funcție de interesele personale de studiu, dar cu condiția focalizării proprii atenție asupra scrisului Al Noștri, adică plecând de la unul dintre citatele lui sau doar dintr-unul cuvânt pentru a se concentra asupra sensului său referitor la lucruri, abordarea folosită ei, astfel încât să se întoarcă, prin cuvinte, la cultura vizuală a cunoscătorului Cadrul metodologic care a marcat întreaga problemă depindea, bineînțeles, din experiența mea personală de pregătire când încă din primul an de universitate - vreau să vă reamintesc - am avut norocul să ascult prelegerile care a ajuns până acum Giovanni Nencioni, în vârstă de optzeci de ani, a venit să lucreze la Pisa, la casa Leopardi din via della Faggiola, în spatele invitație de Paola Barocchi În acei ani, acele volume puternice și somptuoase erau încă tipărite, cu totul uitat astăzi, de concordanțe și indici de frecvență - mă gândesc, de exemplu, la acestea din Viețile lui Vasari - care ne-a făcut mare impresie pe noi, studenții care nu aveau încă douăzeci de ani Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / în timp ce noi întreprindeam studii istorico-artistice: ce folos ar putea avea acelea vreodată liste de cuvinte și numere, pe care nimeni nu ar visa să le imprime sau să le consulte astăzi, lecțiile de neuitat și copleșitor de fascinante pe care ni le-a dat Nencioni ne-au făcut să înțelegem pe cuvintele tratatelor de artă renascentist Unele experiențe își lasă amprenta De fapt, fără memoria acelor indici nu cred asta niciodată nu ne-am fi gândit, în Tor Vergata, să-i facem pe elevii noștri să exerseze construirea leme foarte bogate pe care le-am obţinut din fiecare dintre textele istoriografice pe care le-am primit prin digitalizarea (în mare parte texte din secolul al XVII-lea din zona post-Carracci care, deocamdată nu sunt incluse în niciunul dintre proiectele de arhivare electronică creat de Fundația Memofonte în colaborare cu Accademia della Crusca) În plus, nu ne-a fost dificil să facem referințe încrucișate la diferitele leme pe care le-am construit în acest fel - și pe care ne așteptăm, mai devreme sau mai târziu, să le facem accesibile online - să le suprapunem pe cuvântul principal pe care mai nou l-am putut pregăti pe scrierile părintelui Resta Acest număr de "Studi di Memofonte" salută primele rezultate ale acestor "suprapoziții" și verificări intertextual, mai ales în paginile pe care le-am dedicat examinării vocabularului manierist, naturalist și blând, pe care am încercat să contur o panoramă foarte largă, ed italiană European, istoria istoriografiei artistice italiene Multe mulțumiri Barbara Agosti pentru revizuirea foarte atentă a tuturor articolelor; Nicoletta Maraschio și Marco Biffi pentru indicațiile precise pe care le-au oferit tuturor autorii după revizuirea întregului dosar; Pietro Trifone pentru sfaturi, idei și tot încurajarea caldă pe care ne-a dat-o; Claudio Castelletti, Maria Giulia Cervelli, Emanuela Marino și Eliana Monaca pentru că nu m-au lăsat niciodată lipsită de sprijinul lor; Maria Rosa Pizzoni, o cărturară expertă a părintelui Resta care, cu indicațiile ei, ne-a pus la obiect adăpost de anumite colţuri În sfârșit Francesco Grisolia, care cu mare generozitate a pus la dispoziţia mea şi a tuturor autorilor stenogramele încă în mare parte nepublicate ale scrierilor a oratorianului, sugerându-ne tuturor indicii critice, bibliografice și atributive prețioase https://neculaifantanaru com/en/leadership-and-attitude html